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D e á k .

Száz éve most, e g y  n agyfe jű  gyérek  
P illan to tta  m eg a szép napvilágot.
Az atyafiság, a jó emberek 
Jó szívvel látták a picziny Deákot.
A  paszitán megjósolák előre,
Nagy feje van, viczispán lesz belőle.
A söjtöri agg nemes kúria 
Száz éve ma: hangos vidám vala.

Elmúlik egy élet kézen-közön, 
Jönnek-mennek az események, évek. 
Derékon szegte a nagy Vízözön, 
Partja sehol, ahol találna révet. 
Véres, pusztító árja, hogy kiszáradt, 
Balvégzetünk a csapásban kifáradt, 
Maradt utána sivár sivatag,
Hol dögsas vijjog, hiéna ugat.

A  vérbe fojtott nagy fellángolást 
Feneketlen, vak éjszaka követte. 
Nem terűit szét nyájas csillagpalást 
A  bukott nemzet álmának felette. 
Jókelvén, a bitót szegre akasztók, 
Csak itt-ott bólogattak a virasztók. 
Úgy lehet, e nép sokat vétkezett, 
Úristen, be rá nehezült kezed!

Elköltözött. Ércz-szobra áll • ma őrt,
Hűn sáfárkodunk-é bölcs, nagy művével? 
Körötte az ár ismét nagyra nőtt, 
Megostromolja, hogy zúzhassa széjjel.
Nem villan-é meg olykor bronz agyában: 
—- Jobb, bár viczispán lettem von’ Zalában! 
Száz év után oly nép tolong e-helyt,
Mely egy Deákot meg nem érdemelt

Keresztény-socialista
ócskavas-kereskedés.

A z  előrehaladott szezonra való tekintettel judeo- 

magyar verseny leverése ccéljából a beo lvasztásra  
annyira alkalmas sadovai, solferinói, königgriitzi és 

chlnmi ócskavas-készletet

, ,Z U M  S C H Ö N E N  E A R L “
czimü üzletünkben végkiáruljnk.

Ajánljuk nagybani készletünket rozsdás fringiák­
ban, gyalogsági fegyver (percossiós), pika, karabély, 
ócska vért és pajzs, valam int aczélbronz Uchatiusban.

Az ágyuk hát ró Iá fti képessége garantálva van.

Ugyanott u ráad goktól 
leoetttt chtopyi hwl- 
parancsok is kaphatók.

O szirák ia r to m á n yg y iilé s
gezeichn. L .  A  L .

O ic lopaed -ia .
Mind füstbe mentek a nagy ideák, 

Zákány-csömörré savanyúit a mámor. 
Most állj elő hát nagyfejű Deák,
Vezess ki minket a gyilkos hinárbol! 
Minő szerencse, hogy józan maradt ő̂  
Nem ejté meg bűv-ital, részegítő, 
Melynek kelyhéből mindannyin ivánk, 
Mig tántorogtunk 8 hebegett a szánk.

Erő fogytán a szenvedély kihűlt,
A  tiszta észnek támadt nagy keletje. 
Hősök után sor a Bölcsre került,
S az ország dolgát ó vállára vette.
A  király és a nép között hidat vert, 
Tenni —  mi több: szólani igazat mert. 
A  törvény volt szerszáma, fegyvore, 
Deák épített és győzött vele.

Házbirtokos =  a csiga. — Vizitelés =  ferbii. — 
Mar ahány =  a 3-éves kiszolgált katona. =  Csempész — 
Dugonics.Viczmándi Kalamburszky Viczibáld

s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

( A  »  Központi* f ü l k é j é b e n . )

? Szegeden sub rosa 
értésére adták Lengyel 
Zoltán jeles hazánkfiá­
nak, hogy inkább ma­
radjon otthon és hall­
gassa a Rigó-füttyöket. 
A z  illnstris mütüntető 
e keserű pilulát is szo­
kott csábos mosolyával 
fogadta és lengyelte.



Október 18. 1903. B O R S S Z E M  J A N K Ó  3

„Adózunk! ..
— Éneklik Pest-vármegye táltosai. —

D.*jszen le a kalappal 
Pest-vármegye előtt!

Ütött, de csak a lappal 
És máskép czélba lőtt.

Harapós, mord szavakkal: 
„Haragszunk**—  kimondta;

De oszt’ a szavazattal 
Békezászlót bonta.

Kétfejű sas vaksiját 
Holló majd kivájta.

De — bár nagyot Is kiált —
Kisebb lett a pártja.

Nem adózni: jó dolog,
Nagy is rá az inger;

S mégis bölcsebben dobog 
Szolimán Freys-Inger.

S bár kell egy kis fogás még 
Puliitni a körtét,

Mégis, ez már csodás kép,
Ilyen még nem történt:

„Esküszünk, hogy adózunk!“
— Hitka szó magyarban —

„Mert máskép mepadóznnk ! “  
Emlegetik karban.

Vagyunk osztrák-szinbe most.
S' ml a leczke ebből ?

így van jól, mert bamarost 
Állnánk még csehebbül.

í  gy van : le a kalappal 
Pestvármegye előtt!

l'tött, de csak a lappal 
8 pompásan czélba lőtt!

met, méltatná pártfogására a helyi ipart és annak 
productumait. A  főpásztor a lehető legkedvezőbb 
választ adta: rögvest mértéket vétetett egy vadonatúj 
reverendára, egy prémes bundára, egy pár lakkos 
topánra, meg egy pár ránczos csizmára. Alsóruhát 
—  úgymond — máskor rendel. És a nagyváradi ipa­
rosok deputácziója boldogan távozott a püspöki 
aulából.

Várad a j püspökét egy névtelen jóakarója azzal 
a jó kívánsággal kereste föl, hogy uj egyházi méltó­
ságában legyen oly erélyes, mint a berczegprimás; 
oly tapintatos, mint az egri érsek és végül oly bölcs, 
mint a kalocsai érsek, aki tudomás szerint még ma - 
sem tagja a M. T. Akadémiának.*

co:

Az egri kanonokság —  úgy tetszik —  egyene­
sen praedestinál és föltétlenül qualifikál a szepesi 
püspökségre. Kár pedig, amiért a szójáték beválni 
nem akar; hogy, miután a szepesiből váradi püspök 
le tt : Váradyból szepesi püspök legyen.

000
A püspöki kar a héten tartotta első conferen- 

tiáját az uj pápa megválasztása óta. Minthogy ez 
értekezleten nem tartották szükségesnek X . P iá tó l 
a magyar liturgia megengedését kérni: nyilvánvaló, 
hogy erre az engedélyre nincsen szükség, mert az 
veleszületett joga minden nemzetnek. Hiszen a min­
dentudó Úristen megérti a magyar misét is !

G00
Az u j nagyváradi püspök fénnyel tartotta 

meg beiktatását. H ir szerint 1 0 .0 0 0  K -t költött a 
vendégségre. Ez lehet az oka — mondják a czipsze- 
rek, akik egész más oldalról ismerték Szmrecsányi 
Pált —  hogy senkit sem hivott meg, de senki sem 
is kisérte uj székébe volt szepesi hívei közül. Persze, 
a szepesiek nem tudják, hogy: honores mutant mores!

009
Az osztrák keresztény socialisták gyűlésén Lue- 

ger u r azt állította többi között, hogy ő jól ismeri a 
magyarokat: csak rájuk kell pöndöriteni s menten 
beadják a derekukat. Honnan ismeri ilyeneknek, 
mikor sohasem járt nálunk? De Magyarország­
ról jártak ám nála a mi hazafias néppárti gyász- 
magyarkáink. Fővezérük, Zichy Nándor gróf ur, har­
mad-éve beszédet is tartott Lueger ur társaságában 
a bécsi keresztény-socialisták gyűlésén. Eszerint 
Lueger ur jobban ismeri őket, mint mi magunk. No*s 
hát: a Lueger ur recipéjét kell alkalmazni reájuk.

605

A néppárt ugyancsak megbőkölt Tisza István 
gr. ministerelnökségének hírére. Még megérjük, hogy 
merő Tiszaphobiából a függetlenségi Zoltánokkal 
szövetkezik ifj. Zichy  János gr. és Rakovszky Stefi 
urak egyedül üdvözítő bandériuma.

*  No még azért lehet valaki bölcs, ha nem tagja is 
ennek a tudós társaságnak. B. J.

Kanczel-paragrafusok.

Helyénvaló volt kétségtelenül a két illustris 
főpap tiltakozása, hogy tarkáló nemzeti-szín falraga­
szokra kérdezetlenül iikölnyi bötükkel odatették a 
nereiket. Ha a rebellis Ugrón Gábornak derogál 
együré kerülni a rodostói bujdosó nevével, már hogyan 
is várhatnék egyházfejedelemtől, hogy együtt időzzön 
az utczasarkon a nagy rebilissel?

KW

Samassa eminenciás lesz mégis. Olyan cardinális 
kérdést csináltak az egri érsek biborosi kalapjából, 
hogy valóban cardinalis hiba volna, ha elmaradna.

KW

Szmrecsányi püspök installatióján legtovább 
tartott a váradi iparosok küldötteinek fogadása. Szó­
nokuk ugyanis arra kérte a kegyelmes egyházfejedel-

r
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Az elvesztett Paradicsom.
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—  oftvrn fu tta tás. —

Zóvetsenyefi ii> -fiát 

SBe véy eződénefi.

cnótnk  —  m i vet tn á o  t t i n o  —

« «>ó3 éne&.

S T a va o a i^  nem  f ia t f ju f i .
„S iotf, t  ifik e t, t ip , o t t k o » z  . .

ÖTCi-k révén ju tá n  fi  —  t n « l u  

© ő f ,  sz ive t t é p : —  „ o t t “ fio&.

cK id  m ezőn y , na<jy m ezőn y  

9 1 £ .i» i9 n «ft  eyxj a  v é ^ e : 

tó  t>ejön s szá rnyú  

cilim nek  t n e ^ i f  a  <jé<je.

éRös-t, f ia  n e m  n é ^ n e li ,  v a ^ i j  

JCa nézne fi is  —  f iw i o A  . . .

£ e tö ti fi tó , em vet . . .

# d  pénznek  is j in is .
*je.

Apró hírek.

V  S zem élyi h ir .  Lengyel Zoltán képviselő ur e napok­
ban a koszorú-ügyben Szegedre érkezett. Elutazása városszerte 
kellemes hatást keltett.

** *

□  A k r ix m in is z te r  u r  megtiltotta a katonáknak,
hogy a párbajellenes-szövetkezetbe léphessenek. Hogyan 
van az mégis, hogy Formanek főhadnagy urnák meg­
tiltották a párbajozást?

** *
A  M inden u t Rámába vezet, csak a muszka czár 

útja nem vezet oda.
*

•  *

O  Az ecsedi lá p  ég. Most már szó szerint 
mondhatjuk, hogy ég a talpunk alatt a föld, még 
sincsen sietős dolgunk. A z  egyik párt azt mondja: 
• Tűz van. szaladjunk!* — A  másik párt csak ennyit 
mond: »Ugyan nem röstelsz beszélni?* —  A  harma­
dik párt már ezt a beszédet is rösteli. Nem szól sem­
mit, csak szuszog.

X  Lueger u r úgy akar Magyarországba bema- 
sérozni, hogy lóháton végig vágtat a magyar földön 
és pedig » befogott orral*. De miért is fogná be 
minálunk az orrát, mikor mégis mindenbe belé üti a 
doktor ur?

*  *  *

A  Concha Győző d r. egyetemi tanár az őt éljen­
zéssel fogadó egyetemi ifjúsághoz beszédet intézett, 
amelyben elmondta, hogy az imént elnyert udvari 
tanácsosi méltóságot — monai'chikus érzületü ember 
létére —  el kell tűrnie. íme, vannak még kellemetes 
passiv resistentiák is.

** *
=  A ch lo py i h a dparancs  ellen mindenki állást 

foglalt már nálunk, csak a székes-főváros nem. És ez 
természetes is. Ott élő bizonyságai vannak a had­
parancs fölháboritó passusainak. Radocza. Morzsányi, 
Ehrlich, Hűvös, Tenczer stb. urak tényleg »törzs«- 
főnökök.

** •
tt K álm án  nap ján  sokan gratuláltak Széli 

Kálmánnak. Mi majd csak Zoltán-napján gratulá­
lunk neki.

** *
t i  P est-várm egye közgyű lése után közvacsora 

volt az Országos Casinóban. Ez alkalommal Beniczky 
Lajos, pestvármegyei alispán ur pohárköszöntőt mon­
dott, amelyben kijelentette, hogy ha elérkezik a 
‘ szükségrendeletek* korszaka, akkor ő is, a megyei 
tisztikar is, kitart a maga helyén. Azaz rövidebben 
szólva: az alispán ur »borközi állapotban* is ragasz­
kodik az állásához.

** *
? S zá p á ry  L á sz ló  gróf úrról azt olvassuk, hogy 

bűfelejtésül neki indult egy yachton messze tenge­
reknek. Ott majd elmélázhat a fölött, hogy az ő lefegy­
verzési kísérlete annyi pénzébe került, mint ha föl- 
fegyverzés lett volna.

** *
0  A  k ra jc z á ro s  ú jságok rikkancsai ‘ szervez­

kednek* és asztaltársaságot alapítanak. No erre már 
csakugyan ‘ kiáltó szükség* volt.

Fületlen gombok.
Elmés kérdések és feleletek.

(K e d v e l t  m o d o rb a n .)

Hogy hivj&k az albirót, ha túlazőke ? —  Albínónak.
M it kiabál a csuhás, mikor tánczol ? —- Ctukaj!

*

— A felső leány-iskolából. —
A  M agyar órán • Toldit«  olvassák. M ikor a következő 

passzusra került a sor : > Vitézid szolgái rudat hánytak rala* — 
fe liá l az egyik növendék a igy s zó l:

—  Ugyan kérem tanár ur, váljon mit ia ehettek azok 
a szolgák, amitói rudakat hánytak ?
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Tűnődések
Sei/fensteiner Solomontul.

Oz eszibe jotjo  
nekem ed régi onek- 
dót. 0  Moczl Oras- 
griin  tonálkozik mo- 
gát o Jékef Blitz- 
blauvol oDab-ótczábo 
és kérdezi tő le : 
*Hava medjel?* — 
» Hava menjek ? 
Medjek tonóskod- 
ni.* — >És ki me- 
lett?* — » Hát omi 
épen okodjo.* — 
Obele - bőbele oz 
Oppongye areság. 

Ho ötét kérdeznek hová med, & is mandhatja: 
» Medjek ministert boktotni.* — » Melyiket?* — » étme­
lyik épen okodjo.*

O

0  Züldkövi Zoltán szovoljo o káveházbo, hojd 
oz odó mcktogodás o fű  polgári kilteleség. » Legoláp 
ed kis időre próbáljonk mek, moj meglátjunk, milejen 
lesz oz ercdméngy. Sopáncsok ed kis időre.* — »Jól 
von*, mondom én ; » próbáljál te mek o viz ólá lebakni 
ed kis időre, sopáncsok három, néd perezre. Vodj 
ogorjdl te le o nedjedik emeletről ed másodpercére, 
ozetán fólytosál te oz elübi monkádot !* — 0  Zaltán 
erre osztat mondta, hojd én velem nem lehet pülitezálni.

O

0  Szróle Hochzeit, omi volta ed hazoság-szerzü, 
edszer mekszólit o Uenáss Olückauft, omi valló ed 
nojd párthie és osztot monjo neki: >OgyánIok önnek 
nojdszerö párthiekot. Von tízezer, von hószezer, von 
ötvenezer, sőt von százezer florinos leángyom is.< 
0 Menásc hidegen felelte: * Köszönöm, de én házaságt 
saksopán vonzolambul kötök*  — » Vonzolamlml? Von 
nekem Vonzolambul is!* — Osz-posz o minister- 
prasusi hívótól. 0  kirá lj Becsbe és Badopesten ed 
hólmoz embert holgotto ki és o Bortlio Miklós oreság 
fultun ogyánljo neki ministerprasusnak o g rá f Oppon­
gye areságt, mint o tiszto ideálismustul o példánját. 
Sokkod, ho o korona vonzolambul okorjo o sok közül 
válosztoni, okor ö  is osztot váloszt, okit ö szereti, 
nem pedeg osztot, okit ü neki o Szróle Bortho areság 
okorjo rekamendálni.

Kathedrai bölcseségek.
— Habár Antonius megölette Cicerót, a történelemből 

tudjuk, hogy ó, Antonius is meghalt.
— A dicsó ezrednek már több mint fele elesett, másik 

fele fogságba került és csak igy kevesen barczoltak tovább.

k  . J a n k ó  7

Dr. Hombár Mihály védboszédoiből.

— T. Kir. Tszék! Habár tény 
az. hogy védenczem Meszes Gáspár 
kedélyes borozás közben pajtását. 
Csenthe Gyurkát bicskájával hátba 
szúrta: ezen tette neki bűnül fel 
nem róható, mihelyt az előzménye­
ket megismerjük. Csenthe ugyanis 
hirtelen elkezdett vészjóslóan csuk- 
lani. Védenczem tudva azt. hogy 
a csuklástól egy erős ijedség szaba­
dítja meg leghamarabb az embert, 
de másrészt tudva azt is. hogy 

holmi csekélységgel bátor legény hírében álló társát 
alig ijeszthetné meg kellően: elhatározta magát. Csenthe 
testében az emlitett folytonossági hiányt létrehozni. 
Utóbbi ugyancsak négy hét múlva gyógyult föl sebéből, 
de arra tanuk vannak, hogy csuklása valóban azonnal 
elmúlt. Ha most e sikeres gyógyítást bűnténynek nevez­
nék, ugyanazon alapon összes műtő orvosaink is a vád­
lottak padjára kerülhetnének, amit talán még a kir. 
ügyész ur sem fog kívánni. Ennek logikai következ­
ménye pedig csak az lehet, hogy ő a védenczem elleni 
vádját is elejti, miért is k. v. f.!

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1903. október 25-e.
Jutalma: az 1903-ra szóló *Töf-Töft naptárnak 

egy példánya.
A >Borsszem Jankó« 1870. (41.) számában közölt 

rejtvény megfejtése:

L Ro88Íni. — II. Analphabéták.
A 921 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki:

J á n o s h á z a i  T á r s a s k ö r . Kiadó-hivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1903-ra szóló >Töf-Töf» 
n a p tá r « egy példányát átveheti.
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A kigondoló bizottság.

A  liberális párt Tisza Kálmán alatt elfelejtette 
a beszédet, de még tisztában volt vele, hogy mit akar. 
A  későbbi időben elfelejtette már azt is, hogy miért 
van a rilágon, de úgy érezte, hogy itt lenni jó. A  nem­
zeti párttal való fusió óta már ez a jó érzés is elhagyta. 
Egyetlen törekvése a felbomlás.

Kilencz bölcs férfiú vállalkozott rá, hogy a 
szabadelvű-pártot megtartja és ha lehet: kideríti; 
voltaképen mi is az a czél, amelyért küzdeni tudna? 
M i is az a programm, amelyért lelkesedni érdemes 
volna ?

A  kilencz bölcs (Görögországnak egész fenn­
állása alatt csak hét jutott. Mennyi lehetett ott a 
bolond!) — tehát a mi 9 szál bölcsünk hetek óta 
éjjel-nappal töri azon a fejét, hogy mit is kellene 
kigondolni.

A  kigondoló bizottság hosszas vajúdás után 
végre megszülte a bölcsek kövét. Kigondolta a leg- 
bölcsebb gondolatot: hogy a programm megállapítását 
akkorára halasztja, mikorra a kormánynak már lesz 
állandó feje.

Ha ez a kormányfő olyan, akivel a liberális 
párt sympatbizál, akkor az uj ministerelnök prog- 
rammját összeegyeztetik a párt programmjával. Ha 
azonban az uj kormányfő nem bírja a párt rokon­
érzetét, akkor még mindig ráérnek olyan program- 
mot megállapítani, mellyel a nem kedvelt kormány­
nak kiadhatják az utat

A  kigondoló bizottság egyetlen gondolata:
A liberális párt programmjának végleges meg­

állapítása az u j kormány kinevezéséig elhalasztandó.

Czenczi néni kosarából.
j-f-jí-k l — Kevés arczkenőcsös 

-.AisM-Ktá é * j f\  hölgvecske mondhatja ma- 
B y  gáról, hogy teljesen szeplő-

— Sok mai papa nem 
W ‘ \ ~ j ,  a S B S f szereti, ha kérő jön a 

í® házhoz, mert mindjárt arra 
■ r?Wi| '  ’P  jL jW il'lr  gondol: vájjon mennyit 

' 1 ,í kér ő. Hogy a czirmos 
"  ~ — ÍSS-3SJ5'- cziczám rágja meg!

A „Borsszem Jankó" tározója.
—  Az Erzsébet-hid. —

Szakadó esőben várta Láng Lajos, hogy a hidat 
átadhassa a forgalomnak. Csak kicsi híja volt, hogy 
a közönség a napi hangulattól elragadtatva, rá nem 
zendi tette:

Esik eső karikára,
A Láng Lajos kalapjára,
Yalahány csepp esik rája,
Annyi ordó halljon rája.

A  legmagyarabb főherczeg (ugyan melyik a 
magyar és melyik a magyarabb?) pontosan megérke­
zett és megáldotta a hidat és azokat, akik rajta 
átmennek. Azután bemutatták a főherczegnek a hid 
tervezőjét, Czekélius pontifex maximust stb.

A  közönség hamarosan eloszlott. A  felhők nem 
akarták ugyan-ezt megtenni. A  hid pedig továbbra is 
ott maradt és várta a forgalmat. Várakozásában nem 
csalódott. A z  első napon majdnem százan mentek 
át rajta.

A  Szent-Gellért ott fenn a saját hegyén leg­
jobban örül az Erzsébet-hidnak. Most már mégis lát 
majd egy-egy embert.

A  hid azonban nem felel meg czéljának: hogy 
Budát szorosabbra fűzze Pesthez. Minél több az 
összekötő kapocs, Buda annál inkább el akar szakadni 
tőlünk. A z uj hid ismét egy újabb ok' a viszályko­
dásra. A budaiak megint megnehezteltek, hogy a fel­
avatás ünnepét nem a budai oldalon rendezték, holott 
a fölavató főherczeg is odaát lakik.

Továbbá az is a panaszuk, hogy a főherczeg 
csak azokat áldotta meg, akik a hídon átmennek,

tehát a pestieket gondolta; a budaiakról egészen meg­
feledkezett.

Annak a veszedelemnek vagyunk kitéve, hogy 
még 3—4 újabb hid —  és Buda mindent elkövet majd, 
hogy Pesttől elszakadjon.

„Az utolsó Obrenovics“.
— Dráma 10 felvonáaban. —

(Színre került Clevelandban és Szentesen.)
Irta Sima Ferencz.

D rága. — Mi kék az ég, mi zöld a fű. Huh! Hal­
lod a tomboló katonák zúgolódását? E l vagyunk veszve!

S ándor. — El vagyunk árulva. Saját hadsere­
günk tiszti-kara tör reánk. Hogy állna beléje a nehéz 
nyavalya!

D rága. — Türelem és hidegvér. Bizzál a Neme­
sisben !

S ándor. — Attó l döglik a légy.
D rága — Jaj Istenem, mi lesz szegény Lunye- 

viczával ?
S ándor. — A  nyfives fene bánja most Lunye- 

viczát! A  magunk bőrére gondoljunk!
D rága. — Ót gyűlölik a tisztek a legerősebben. 

Még le találják lőn i!
S ándor. — Ebcsont beforr. (Lódobogás hallszik.)
D rága. — TJjujuj!
S ándor. — Csihaj, sohse halunk! . . . természetes 

utón. (A  tisztek betörnek.)
D rága  (emelt hangon.) Micsoda állapotok ezek ?
S ándor (basán.) Ezek csongrádi állapotok! 

(Lelövik őket.)
— Függöny. —



— Magyar-Macedoniában.
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S zim ath i Szem lész P ind ár 
elegyes d a la iból.

B ú d a l .

Búsan nézem htilö-bárka 
tőrlevét,

M in t a ló az üres jászol 
fenekét;

Hűlő sörlé alig-aliy páro­
log,

Bús éltemet példázza ez 
a dolog.

De pocsékká is teve a 
szenvedés!

Volt búm dosztig, örömöm 
meg de kevés! 

Búmból ezer hektós hordó tellene,
Ürömöm h e jli! — csak kis dugasz vön’ benne.

M ás.

Kiderült a fölvigyázó világa,
Annyit lót-fut, alig bírja a lába;
Nyomán, mint a fű, a lelet agy terem —  
Bezzeg, bezzeg egy sem akadt én nekem.

FerUtózés.

Vámház felett szarka-madár száll le-fel, 
Szegény szarka felőlem elmehetei.
Ne hozz nekünk, nem várunk mi vendéget, 
Inkább hoznál valami jő  (bedet!

Műfordítások.
Vadász  =  v a d d i s z n ó .  —  Szemelvény =  a l t g e b a c k e n e  

b e m m e l .  —  Milliméter =  t e j m é r ó .  —  Seminarium =  z s i d ó  

b o l o n d o k h á z a .  —  Mea absentis opera servatus et =  t á v o l  

l é t e m b e n  s z o l g á m  a z  o p e r á b a n  v a n .

Csodabogár.
A  D o h á n y ­

ü z l e t  k i r a k a t á b a n  

k i f ü g g e s z t v e :

é s  N a g y d i ó f a - n t c z á k  s a r k á n  l e v ó  k o p o r s ó -  

e g y  k o p o r s ó n  a  t a v a s s z a l  e z  a  h i r d e t é s  v o l t

Jó, hüvöt nyári lakás kiadó. Bővebbet itten.

A „Lloyd-kávétazbór.
Péchy Izsó. — Tonáljál ki, hojd mi o kölömp- 

ség ed pürvesztes fél és ed nüsölü kereskedű küzte?
Csekonics Jacques. — Nüs?
P. I. — A  piirvesztes fél ed károsolt pereskedü, 

o nüsölü kereskedő pedeg ed párosolt kereskedű.
Cs. J. — Oz ecsedi láp küzepin tánczaljál te 

sárdást!

Fényfí A la d á r. —  Te Raoul: mi következik a 
kártyában zöld király után?

M andelte ig  Raoul. —  Zöld ász!
F. A. — Hát vörös király után?
M. R. —  Vörös ász!
F. A. —  Hát a nyakkendő király után?
M. R. Hagyjál hallani!
F. A. —  Pinkász.
M. R. —  A  Báli legyen a te kravátli-liferantod.

ha

ha

hunynak.

Furcsa:
Várpalotán sok a kunyhó, 
a kosaras kereskedő kosarat kap, 
a szerzetes nem szerez, 
a papucshó's mezitláb jár,
Világoson este a sötétség miatt panaszkodnak.

Nem furcsa:
a harangozőnak a füle cseng,
a német nem érti a mi törvénymagyarázatainkat, 
a panorámás képmutató. 

a fogoly magába zárkózott,
Sághy hallgatói az ő politikája fölött szemet'

Régiség.

O P J  ' ' '  >  I K R U :

A i Á H e q - D E O c ^  n p ,
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Rini-végeladds.

Bizonyos mint kétszer kettő, I Türelmes ember az Ádám, 
Hogy amott int két szerkesztő. De ha bántod, pofont ád ám. 

*  *

Ügyetlen ember a Lajos, Nem szeretem azt az elvet,
A ruhája mindég olajos. Hogy a szélbal mindent elvet.

’zerkesztöi üzemetek;
Sznyv.} Sofe$zor esett már 

panasz amiatt, hogy raj­
zaink el - elmaradoznak az 
események mögött. Bol­
dog isten! Hogy elkényez­
tették a n. é. közönséget 
azok a bizonyos vívmá­

nyok IJjJMég nem is oly rég, koppantóval küzködött a gyertyának 
homályositó hamva ellen s most méregbe borul, ha szó nélkül 
kialszik a villamos, melyet pedig petróleummal, gázzal, Apolló­
val mivel pótolhit. S épp úgy pattog, ha javítás alatt van a lift 
s neki gyalogjában kell főiszuszogni a lépcső fokain. S igy 
végig a mai gyorsított élet minden kényelmi állomásán egész 
az .. . élczlapi rajzokig. A  zynkografussá vedlett hajdani xvlo- 
grafus a megmondhatója, mennyi időbe tellett az >aktuálitás« 
kifaragása, mig most a művész kezén sebesvágtatva kelt illus- 
tratio már egy órával később fac-simile hűséggel van kimetszve. 
S a nyájas olvasó fitymálva nézi a tegnapi megkésett rajzot, 
mert neki már a holnap képe köll a hozzá való elmés szöveg­
gel egyetemben. Csak már visszafejlődnénk egyszer s volna 
a mi vízvezetékünk megint a dunavizes tót ember s töf- 
töfünk a régi jó  és hűséges ló, melyet maholnap csak 
turfi spekulácziókra s mészárszéki czélokra fognak tenyészteni 
és nevelni. Már most mindezekből levonván a tanulságot: legyen 
elnéző a »későn járó helhezeti rajzolatok erányáhan«, amint 
fagvúgvertyakorbeii, jóleső régi magyarsággal szíveskedik magát 
kifejezni. —  Hrins K . Kelleténél többet követel ön a mi emlé­
kező tehetségűnktől, ha azt hiszi, hogy b. nevét s működé­

sét nyilván tartottuk. Állás nincs. A z ügyes rajzot azonban 
mindig örömest fogadjuk. —  „B igam ia**. Az az osztrák asszony, 
ha várandós: áldott állapotban van. A  magyar asszony meg, 
hasonló körülmények között, teherbe esett. A  kettő között ez a 
különbség. —  Mis Ist. V ig  dolog. De kissé megkéstünk vele. 
Kérjük a munkásság folytatását gyorsabb tempóban. — 
„ P .  csb. színészet.** Ugyancsak könnyű végén tetszik fogni a 
verselésnek nehéz mesterségét. De ha jó l volna is megverselve 
és elmésen meg is írva, akkorka vidéki tréfának nem szánha­
tunk annyi helyet. Mert sok ám az olyan olvasónk, aki nem 
p. csabai. —  G r f A . A z elsőben találkoztunk. Azt az olcsó 
alkalmat egyónk se mulasztotta el, hogy az ismeretes vonat­
kozásba ne hozza egymással Cs.-t és a ménkűt. Nem nagyot 
tévedett az a titkos kéz, mely a szegedi sörház-kasíárnya 
sorozó bizottsági helyiségének felírását söröző bizottságra vál­
toztatta. —  T . Á . Hogy rosszul megy a bóröndös üzlet, az 
a rajzon nincs feltüntetve. — L . Szinte hihetetlen! Mégis, 
engedje, hogy előbb meggyőződést szerezzünk. — „S z trá jk o ­
lok.** Véleményünket az önök mozgalmáról elmondottuk már 
lapunk m. heti számában. De hát önök közt épp úgy nincsen 
szolidaritás, mint ahogy nem volt annak idején az újságíró 
urakban sem; mert a zsarolás miatt kilépett pályatársak 
helyébe legott újak léptek, amely újakat a regiekből toboroz­
ták össz* néhány óra a att. Paupertas meretrix, divitiae accupan- 
tur. —  R . Gy. Válogattunk belőle. — F. X h ly . A  »P. H « 
278. sz. a következő Leiter Jakabbal kedveskedik az ő olvasói­
nak : >Gf. Tisza Istvánról fölteszik, hogy meghozza azt az áldo­
zatot, hogy a prés elé áll.« Ezt a czifra kifejezést megértjük, 
ha a >Zeit< bécsi újság 371. sz. 2-ik lapjára fordítunk: >Graf 
Tisza, um sein W ort einzulösen . . . sich in die Bresche zu 
stellen hereit ist.« Ha még a *N. fr. Bresche* czikkéból fordí­
totta volna igy ! —  „Füs/.erkeresek. L . ‘ * A  méltatlanul meg- 
hurczolt becsületnek feljajdulása. Ezen nincs mit nevetni. —  
Cs. tHnchn.) OJa több példányban já r  lapunk A »Café Luit- 
po!d<-ba is. —  V. J Az elsőt valamennyi hidra lehet alkal­
mazni, a második túlságosan felekezeti. —  X .  (Bpst.) » Cgves 
könyvelő felvétetik, aki a könyvelésben is jártas*. Ez nem 
is olyan bolond beszéd. Hány rajzmüvész van, aki nem tud 
rajzolni, és iró, aki nem tud írni. —  R . e lö f. Abban a 
nyomdában akadhatott volna jószivü corrector, aki helyreiga­
zítja a szegény asszony hirdetését, melyben a » logis« 
(lakás) *lougie< néven szerepel. —  L . L . Miféle szerzet az a 
»faugot<? A fagotot érti rajta? A  »fau* meg miért kutya? 
Nyilván a fa-kutyára gondolt. De ez csak nevetni szokott. —  
Színez. A  képeszmének legkésőbb hétfőig kell birtokunkban

k R í INDlORFlA IEOJOBB
rÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

A  ándékok. B o d .is .h er S ie g fr ie d , B écs, I I . ,  P ra te rs te m s s e  61. sz- 
a . le v ő , s zo lid s á g á ró l és jó  m u n k á já ró l h íre s . 1879 ó ta  f e n n á lló ,  k i tü n .  
t e t e t t  m ű te rm é b e n  fé n y k é p  u tá n  é le t n ag yság ú  a rc z k é p e k e t  k é s z íte n e k .  

• '  f a la i t  csa lád i a rc z k é p e k k e l IA  k i  te h á t  la k á s á n a k
ikép e l 

a k a r ja  d is z ite n i,  a  k i
sze lle m e s , m e g fe le lő  k a rá c s o n y i, v a g y  n á s z -, n é v n a p i, s z ü le té s n a p i v a g y  
m ás a lk a lm i  v a g v  ü n n e p i a já n d é k o t k ív á n , v a g y  p e d ig  ö rö k ö s ,k e g y e le te n  
e m lé k e t  a k a r  á l l í t a n i  d rá g a  h a lo tta in a k , fo rd u ljo n  te lje s  b iz a lo m m a l
k ö z v e t le n ü l a  f e n t i  m ü in té z e th e z . K a rá c s o n y i m eg re n d e lé s e k e t tessék  
m á r  m ost m e g te n n i.  (B ö v e o b e t a  m a i h ird e té s b e n .)

Dr. Fabinyi i p e c z la lU t .  « « «

rendel n em i b e tegség iek  ellen d. e. • — S-ig. eete •— 8-ig 
Budapesten, Krzsóbet-körút 12. sz., félemelet. <»*•

Paprikás Kotányi
bizalommal kéri azokat 
a politikusokat, a kik 
ebbeu a bizonytalan, borult 
időben valami rózsaszint 
is akarnak látni, hogy 
forduljanak be a teréz- 
köruti fő, vagy kecskeméti- 
utczai fiók üzletbe, a hol 
— mint a  hogy tudni 

méltóztatik —Szegedi rózsapaprikát
árulnak.

_____________________ *»76

A „HARISNYA-KIRÁLY"
BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEBÉZ-KÖBDT 2.
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak. S

2
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lenni. —  „ T é l i - d lv a t 41. Talán. —  „  Adrnk 1001“ ,  A  lapban 
nem igen anekdotizálunk. Nehányának azonban az Ex-lex nap­
tárunkban még helyet szoríthatunk. —  N y rg yh z . ( Sm.) A z  ilyen 
betü-elkeveredés mindennapi dolog. Csak ha valami fura értelem 
fejlődik a zavart rendből, érdemes a megcsudabogarazásra. —  
R izs. G yrm t. H a egy el megy ógy-intézet fölavató-iinnepén 
a lelkes dalárda arra tüzeli a jelen lévő közönséget, hogy »itt  
élned, halnod k e llc : ezt nem szükséges szószerint vennni. —  
D rrzsk . *Csak vigan él a b a rá t!«  örvendve constatáljuk ezt 
az * Adomák és Veszemék* ez. füzetes vállalkozásából is. 30 Ívnyi 
vidámságért nem is sok pénz a 4 K., tekintve, hogy a tiszta 
jövedelem  a »Ferencz-József árvaház«-nak ju t. (Sat. missiók 
gondnoksága. Bpest, I I .  capucinus-klastrora.) —  J. A . Csak 
szépen fú jja  Pósa bácsi, midőn a magyarság nagyobb dicsósé- 
dére a »K . U .« oct. 14. sz. ilyen lelkes csörditéssel ereszti ki 
az ó karikását, csörd:tvén:

B é re s e k  o rm á n  tö lg y  a  m a g y a r  |  A  n ém et m eg  d a d v a ,  csa lán ,
K ö r filz u g ja  a  z iv a ta r .  | Á r o k  s zé lén , p a r t  o ld a lá n

De Pósa bács i'. Hiszen a német nem mind osztrák, a németben 
pedig akad, ak it még ön is becsül. Hogy távol ne kereskedjünk, 
ott vaunak az ön kö ltő társa i: Goethe, Heine, Lénán. Bizony 
ezeknek egyike se dudva. Büszkén fú jja  tovább azu tán :

M i a  m a g y a r  —  m it  m ond  a  p a p ?  I H á t  a  n é m e t?  H á ló s a p k a ,
D a ru to lla s  (ö rg e  k a la p .  | B écsi v i rs l i  f ity e g  ra jta .

No már ennek becsörditett! Egyébként az a virslivel körül- 
teremtettézett hálósapka sem lehet utolsó viselet. Különb min­
den esetre, mint a szegény magyar paraszt embernek a szalon- 
nás kalapja. Csak tudná szegény Sanyaró Vendel, hol látta P. b. 
azt a jóizü hálósapkát. — T ú r . T h t . K i tudja, milyen dús 
aranyat födött bé becses levelében az a sürü földréteg, melyet 
szikkasztó porzóul szíveskedett rászórni. De mi az ilyen íráso­
kat el sem olvassuk. Mindenkinek megvan a maga megbocsát­

ható saját külön idegessége. — „F iu m e i S zem le .“  Csak öröm­
mel köszönthetjük, ha a végeken (s a végek legvégebbje a mi 
drága, egyetlen kikötő-városunk) újabb je lé t vesszük a magya­
rosodásnak. Szerkesztője Garády V., aki mint magyar és mint 
iró letette a hűség s a tehetség próbáját. Szívesen olvassuk mi 
s legyen szüksége rá a fiumebelieknek, akiknek ha prédikál­
hatna valami uj szt. Pál, nagyon jó  volna. —  „H eged ős .**  Am i­
nek eddig híjával volt a mi szakirodalmunk, főképen a zene- 
tudományi magyar Bzakirodalom : azon most segített dr. Molnár 
Géza tankönyve: »A  magyar zene elmélete*. Tán több is rideg 
tankönyvnél. A  fiatal tudós az ő tartalmas monográfiájának 
előadásában is jó  zenésznek bizonyul, mert előadása vonzó s 
felolvasásainak összege symphonikus hatással van az olvasóra. 
Jól esik külön kiemelnünk ezt, mert magyar tankönyveink 
stilusa minden inkább, csak nem muzsikális, amire pedig a 
külföld szakírói és tudósai nagy súlyt vetnek. E  könyv tan­
anyaga a magyar rhythmus, hangsúly, dinamika, összhang, 
dallam és forma. M ár e sorozat maga is a mellett vall, hogy 
igenis van magyar zene, amit tőlünk L iszt Ferencz, a magyar 
nemzettől nyert diszkardjának egy csapásával elvitatott. Mohiár 
G. zenénk történetének legelejéhez kereste az u ta t ; meg is 
találta s azt tapasztalta, hogy mindaz, amit a magyar zenéi ól 
idáig írtak és moLdottak, szép érzelem világból fakadt, de a tudo­
mányos kutatáshoz kevés köze volt. Alapos, tanulságos, kellemes 
tankönyv. (Bdpst, Méry Béla. Á ra  a 21 ives nagyrét kötetnek 
5 kor.) —  „ H é v  és tűz.** De ki is az a D. Nusika? A  többit 
köszönettel vettük. — K lb r . A  >B. N .« rosszul alkalmazta 
azt a magyar kifejezést. Nem »szüz anya meztelen*, hanem 
>anya-szüz meztelen* mutatkozik a többség fractióinak hatalmi 
vetélkedése. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő C S ICSER I BO RS.

B orprések Já rgány-csép lökósz le tek.
3 3 0 0  K Ő z C N é p l ö k é s z l e t  és 1 0 0 .0 0 0

különféle kisebb gazdasági gépiizemben.
2
o  1-i |
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<  ! 
0*

■s.X-3
CT
C

Malomberendezósekre kólán szakosztály.
s -

í OV>
Ld

A gazdálkodáshoz szükséges feszes gazdasági gepek 
elismert kitűnő minőségben. —  Szakba vágó kérdé­
sekkel tessék hozzánk fordulni. Részletes felvilágosí­
tással és árjegyzékkel szivasen szolgaiunk dijmentasen.

D
arálók.

S zecskavágók. Ekén Vetögépek. 9 h l

Olvasóink figyelmét felhívjak lapunk mai szamában foglalt

Ipari.V/a s -ésGépipari. 
Technikai és Electro= 
technikai Útmutatóra

E l i s m e r t  l e g r s z o ü d . a ' b ' begyenruházati intézet
B O T  és TÁRSA

i  szerb király és József föberczeg udnrl szállítói .

BUDAPEST, IV., Síl-utcza 2, sz,'

FODOR L. ÉS FIA
F É R F I- S Z A B Ó K

G>
B U D A P E S T
IV.. EGTETRM- 
TÉR 5., I. EH.

Legelegánsabb férfi - ruhák 
mérték szerint, kizárólag 
angol és franczia kelmékből 
a legdivatosabb kivitelben. -
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ÍR Ó G É P  TDLAJDONOSOl
s z iv es  f i^ y e lm ík e  a já n l ju k ,  m is z e r in t

«. v i l x k f f h i r ü  e r e d e t i  a m e r i k

„Webster“-féle irógépkellékek,
■u. gr y  i  n  t :

l l t n t l Ó l l C V f l I s f l A l f f  a K e n i  in p t o n .  S in  i t l i P r e n i i e r ,  l ' n d e r w  o o d ,  Cali^rapli,
Rem.-Scho. Frankliu stb. rendszerű szalagos írógépekhez.

Irógépfestékpárna a Yost “ HI^ * S p4rn4s
eredeti csomagolásban és gyári árakon kizárólag nálunk kaphatók!

Miután a » W e b s t e r « - f é l e  kellékek használata által

m in ő s é í íb e i i  5 ( ) 0|0 é s  á r b a n  2 0  3 O °|0
m e g ta k a r ítá s  é rh e tő  e l. i g y  m in d e n

iróg éptulajdonos csakis a saját érdekét védi, ha
eredeti „\VKHSTER“-kellékeket használ!

Az amerikai „W i;BSTER“-féle 
Szénpapirok (carbon) 
Sokszorositó-festékek
Bélyegző párnák fekete, kék, ibolya, piros és zöld színekben
oly világhírűek, melyekkel izemben a versenyt minőség vagy árban egyik

gyártmány sem állja k i !

fekete, kék, ibolya, piros és zöld színekben, ugy- 
szinte másolható minőség, kék és ibolya színben; 

fekete, kék és ibolyaszinü, másolható minőség, 
kék és ibolyaszinben.

K apható  a  m a g y a ro rs z á g i v ezérk épv ise lők

W O LLAK  és  T á rs a  szegnél
Budapest. VI.. kér. Teréz-körut 20 . szám.

T e l e f o n  2 4 - 9 8 .  T e l e f o n  2 4 - 9 8 .

T e s s é k  á,i* j e g y  széket k é r n i .

Szám ta lan  kü lön leges  am erik a i és an go l irodaczikk .
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A kényes szobacziczus.

—  N a c s s á g a ,  kczit csókolom: az Arth komordiner 
porolás közben letörte a Merk botját

—  Micsodo beszédek ezek? Tolán az Arthúr inas 
a Merkúr botját?

— Majd b'zony ! . . .  még áraztam is ükét! ?

T e rm é s ze te s  fo r ró m e le g  
é n e s fo rrá s o k , is za p fü rd ő k ,

is za p b o ro g a tá s o k , z u h a u y -
m assage. v ^ g y ó g y in t é z e t ,  
v i l la n y -f é n y t ü rd ö k ,  g ő z f ü r ­

d ő k  ,k ő -  és k á d fü rd ő k ,  g y ó g y v íz -u s z o d á k . O lcsó  és gondos e l lá tá s ,  
C sú z k ö s z v é n y , id e g -,  s b ő rb a jo k  s tb .  fe lő l  k im e r ít ő  p ro s p e c tu s t  
k ü ld  in g y e n  a  60 ? l
_____________ Szt. Lukácsfurdő Igazgatósága Budán.

XDC ik  é v fo ly a m  1903.

Vendéglősök Lapja
Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.

Szerkeszti és kiadja: I I I  A S Z  C i Y Ö K O V .

Megjelenik minden hó ó-én é s  20-án. 
Előfizetési ára egész évre 12 kor., negyed évre 3 kor.

u r  Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérd szaklap, ~ma
Szerkesztőség é s  kiadóh ivatal:

B lI IA P E S T , V I I . ,  A k á rz fa -u lrz a  7. szám . 
Mutatványszámotat Ijiámka i»sji» tolit a kíadchiiatal 507,

Ó vja tok  lá b a ito k a t

T y ú k s z e m e k ,  h ó l y a g o k ,  
n e d v e s s é g ,  h i d e g  e l le n é b e n .  
M in d e te k  a  k e l le m e tle n s é g e k ­
n e k  izz a d s á g , ta lp é g ő s  e le jé t  

v e s z i a
Dr. H ö fje s - fé le  

szab. a*be*t>lal|>
p í r j a  6 0  f i l lé r ,  1  k o r . ,  9  k o r .  
P ro s p e k tu s o k  és e l is m e rő  le v e ­
le k  k a to n a i  h a tó s á g o k  ré s z é tő l  
és a  le g m a g a s a b b  k ö rö k b ő l.  G a z ­
d a g  r a k t á r  a s b e s t c z ik k e k b e n  

H a m is ítá s o k tó l ó v a k o d ju n k .
K ö z p o n t ; 6007

W IEN , I., O o m in ikzn erb as te l ? . 
S z é tk ü ld é s  u t á n v é te l  m e lle t t .

URAK!
a  s á n tá i  fa o la já v a l  

t ö lt v e  0 .2 .

Sok hálás levél.
G y ó g y ít  h ó ly a g  és h ó g y -  
c s ő -b á n t ii lm a t  fá jd a lo m  

n é lk ü l  n é h á n y  n a p  
a la t t .  O rv o s o k  a já n l Iá k .  
S o k k a l jo b b  m in t  a 

s á n tá i  4980  
E g y e d ü li  

g y á ro s ;

C árion

4  koro n á jáva l kapható -
F ő r a k t á r a  és s z é tk ü ld ő  - h e l y ; 
T ö rö k  J ó zse f, g y ó g y s z e r tá ra ,  
Budapest, K irá ly -u tcza  19, 
B rady  O. g y ó g y s  z .  B é c s i ,
F le lsch m ark t i  s m in d e n  b u d a­

p e s t i g y ó g y s z e r tá rb a n . '

WK~ Törvényeién védett

Bob-csem ege
név alatt egy olyan finom gyümölcs-hashajtó Jött 
forgalomba, mely úgy felnőtteknél, mint gyermekek­
nél egy »állandóan rendszeresített* kellemes 
székletételt idéz elő. A  gyomrot tisztítja és erősiti. 
Fővárosi orvosok nagy előszeretettel rendelik szék­
rekedésnél chronikus esetekben is, miután hatása 
biztos, fájdalmakat nem okoz és teljesen ártalmatlan, 
élvezetes ize által kiszorította az összes külföldi hashaj­
tókat. Nagyon ajánlják olyan egyéneknek, kik meg akar­
nak szabadulni a sokféle hashajtó állandó bevételétől* 
Egy teljes doboz ára 8 0  fillér. — Postán csak 

öt doboz megy 4 koronáért bérmentve- 
Egyedül készíti E r é n y i  B é l a  g yóg ysze ré sz  

B udapest. H á ro ly -k ö rn t  5. s iá M« 
Kapható a gyógyszertárakban.

N’ a g y b a n l f ő r a k t á r a k :  F o d o r  M a r t o n  K i r á ly - u tc z a  4 i é s V á e z i-  
k ö i u t  1 0 . F o d o r  J .  »Sas< d ro u g e r ia ,  K e re p e s i u t .  L u x  M ih á ly .  
M u z e u m -k ö ru t  7. D r .  E g g e r  L e ó , V á c i k o r ú t  i ; .  T ö r ö k  József. 
K ir á ly - u tc z a  és A n d rá s s y -u t  K a r ts c h m a r-  f f  A . ,  N é p s z ín h á z * **  
s ze m b e n . F o d o r  J . ,  M a ro k k a i  u tc z a  és K i rá ly - u tc z a ,  G a ra  w  
R o th ,  J ó z s e f  k o r ú t  74 , F o d o r  M á r to n ,  S a s -d ro g e r ia ,  K « r« *  
p e s i-u t ,  M o ln á r  és M o s e r, K o ro n a h e rc z e g -n tc z a , N e ru d a  N ándor, 
K o s s u th  L a jo s -u tc z a , S zé c s v  L a jo s , A n d rá s s y -u t. 7 8 . R a in e r  J- 

és tá rs a ,  B u d ap es t, I I .  k é r . ,  C o r v in - t é r  is. 498í

Eddig még nem létezett! Páratlan a maga nemében]

REKORD
m í í i i i t é z e t  v á l l a l a t a .

mely hazai szegény sorsú akadémiai művészekből 
és czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani ig*2*? 
művészi munkák olcsó beszerzésére. Kérjük a n* 6' 
közönség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt »* 
elnyomott művészeknek pályájuk folytatására. Jó n*0®* 
káért kezességet vállalunk, bármely rossz fénykép 

is. Árak minden utánfizetés nélkül. 
Eletnagyságu krétarajzok vagy nagyítások

papirkerettel együtt —  _  .. ............. ..... .. ._____5 kor.
Eletnagysáyu p a s z t e I l-festmény papír-

kerettel együtt —  ... —  ... —  -  .. .___ —  8 »
Eletnagyságu olajfestmény Aqnarell ... .  ... <2 * j

Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép uta°  
korona csomagolási d ij fizetendő.

Műterem: Budapest. Rottenbller-utcza 46. szám. _

T ü d ő b e t e g e k n e k .
A z  o r v o s i  k o n g r e s s z u s o n  L e y d e n  t a n á r  k o n s t a t á l t a ,  h o g y  e g y e d ü l  N é m e t o r s z á g b a n  á l l a n d ó a n  1 , 2 0 0 .0 0 0  e m b e r  t ü d ő v é s z e e  és  e z e k  k ö z ü l  k b -  
1 8 0 . 0 0 0 - e n  le s z n e k  á l d o z a t a i  e  b o r z a s z tó  b e t e g s é g n e k .  Á  t ü d ő b a j  e l ő id é z ő i  a  t u b e r - b a c i l l u s o k ,  a m e ly  b a c i l l o s o k a t  m in d e n  e m b e r  b e l é le g z i ,  ^
e l ő l ü k  e l z á r k ó z n i  l e h e t e t l e n .  H a  m o s t  m á r  s z e r e n c s é r e  s o k a n  n e m  le s z n e k  t u b e r k n l ó z i k u s o k k á ,  a b b ó l  a z  t ű n i k  k i ,  h o g y  a z  e m b e r i  t e s t  a s z *  |
t e h e t s é g g e l  b i r ,  h o g y  a  b e l é le g z e t t  t u b e r - b a o i l l o s t  á r t a l m a t l a n n á  t e s z i .  O t t ,  a h o l  a  lé g c s ő  s z á m o s  f in o m  á g a c s k á v á  s z é j je l o s z l i k ,  a  t ü d ő b e  v e z e  
k é t  m i r i g y ,  a z  ú g y n e v e z e t t  p a jz s -  é s  t ü d ő - m i r i g y  v a n ,  a m e l y e k n e k  r e n d e l t e t é s é r ő l  a  t u d o m á n y  s o k  i d e i g  n e m  v o l t  t i s z t á b a n .  M o s t  f t l 0 D ,  I 
H o t f r a a n n  d r .  k n t a t á s a i  n y o m á n  t a d j a k ,  h o g y  e z e k  e g y  e g é s z  k ü l ö n  f o l y a d é k o t  k é s z í t e n e k ,  m e l y  a  b e t e g s é g i  t ü n e t e k e t ,  m é g  m i e l ő t t  P u s r tA 0  
h a t á s u k a t  m e g k e z d h e t ik  a  t ü d ő b e n ,  m e g s e m m i s í t i .  A h o l  t e h á t  e z e k  a  m i r i g y e k  á t ö r ö k lé s  v a g y  g y ö n g e s é g ,  v a g y  m á s  o r g a n i k u s  a k a d á l y  f r l y  ^  
n e m  t a d n a k  e b b ő l  a z  a n y a g b ó l  e l e g e n d ő t  p r o d u k á l n i  és  a h o l  a  t ü d ő  m e g h ű lé s ,  p o r  v a g y  e g y é b  b e f o ly á s o k  k ö v e t k e z t é b e n  é r z é k e n y ,  . 
b e t ó d u ló  t u b e r b a c i l l u s o k  m e g m a r a d n a k  é s  e l ő b b - u t ó b b  b e k ö v e t k e z ik  a b e t e g s é g .  —  I t t  t á m a d t  a  g o n d o l a t : a  p a j z s m i r i g y  m e g e r ő s í t é s e  á l  
a  t u b e r - b a c i l l u s  p u s z t í t á s á n a k  e l e j é t  v e n n i .  —  E z t  a  k ö z e l i  g o n d o l a t o t  f e l k a r o l t a  H o f f m a n n  d r .  é s  a p a j z s m i r i g y - e r ő s i t ő  a n y a g b ó l  s a j á t  
k é s z í t e t t  e g y  g y ó g y í t ó j á é r t  t ü d ő b a j  ( k r ó n i k u s  k a t a r r n s  és  a s z k ó r )  s l l e n ,  m e l y e t  O l a n d u l é n n e k  n e v e z e t t  e l .  —  A  O l a n d u l é n  n e m  m é r g e s ,  n 
v e g y é s z e t i  m ű ,  h a n e m  t e l j e s e n  e g é s z s é g e s  és  á l l a t o r v o s i  f e l ü g y e l e t  a l a t t  f r is s e n  v á g o t t  j u h  f r i s s  p a j z s m i r i g y e i b ő l  le s z  k é s z í t v e ,  a  t e r m é s * " *  
m a g a  a d j a  a  g y ó g y s z e r t  m i n d e n  b e t e g s é g  e l le n ,  c s a k  t a l á l n i  k e l l .  A  p a j z s m i r i g y e k  a la c s o n y  h ő f o k n á l ,  l é g m e n t e s e n  le s z n e k  m e g s z á n  * 
t a b l e t t á k b a  p r é s s lv e ,  m in d e n  t a b l e t t á n a k  0 * 2 5  g r .  a  s ú l y a ,  m e ly b ő l  0 ' 0 5  g r .  m i r i g y p o r ,  é s  0 2 0  g r .  t e j c z u k o r  é d e s i t é s r e .  —  H a  a  G l a n d u l  
e l ő ír á s  s z e r in t  h a s z n á l ja k ,  j a v a i  a z  é t v á g y ,  jo b b  le s z  a  k e d v ,  e r ő  é s  t e s t i  s ú l y  g y a r a p o d i k ,  l á z ,  é j j e l i  i z z a d á s  é s  k ö h ö g é s  m ú l i k ,  a k ö p e t  e n g ® ^  
j a v u l á s  á l l  b e .  —  S o k  o r v o s  és  m a g á n f é l  b i z o n y í t j a  e  t ü d ő  v é s z t  g y ó g y í t ó  s z e r  n a g y  é r t é k é t ,  t í l a n d n l é n  m á r  s o k  m e g le p ő  g y ó g y í t  ó - e r e d ® *  J  j
m a t a t o t t ,  h o l  m á s  s z e r t  n e m  h a s z n á l t a k .  —  G l a n d n l é n t  k é s z í t i  H o f f m a n n  N a c h f .  v e g y i  g y á r a ,  M e e r a n s  ( S z á s z o r s z á g )  és  k a p h a t ó  a
g y ó g y s z e r t á r b a n ,  v a l a m i n t  Tőrök József gyógyszerésznél. Rmhpest. Király alrza 12., ü v e g e k b e n  1 0 0  t a b l e t t á v a l  S o  k o r .  50 f i l l . ,  a  t a b l e t t á v a l  3  .
K i m e r í t ő  f ü z e t k é k  a  g y ó g y í t ó  m ó d r ó l ,  o r v o s o k  és  g y ó g y u l t  b e t e g e k  é r t e s í t é s e i v e l ,  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e ,  ó v a k d j u n k  a z  é r t é k t e l e n  u t á n z a t o k



T e r r a n o v a  I n d u s t r ie  C . A . 
K a p f e r e r  &  S c h le u n in g  czé g  

M ü n c h e n b e n , - E l j á r á s  a  
le v e g ő  és  v i z  á ts z f i rö d é s é t  
m e g e n g e d ő  v a k o l a t  e l ő á l l í ­
t á s á r a *  c z ím ü , 1 9 3 6 8 - s z á m ú  
m a g y a r  s z a b a d a lm á n a k  b e l ­
f ö ld i  g y a k o r la t b a v é t e le  t á r ­
g y á b a n  h a z a i  g y á r o s o k k a l  

ö s s z e k ö t te t é s t  k e re s .

K é rd e z ő s k ö d ö k  fo rd u l ja n a k  a z  i t t  7
h ir d e te t t  s z a b a d a lm i I ro d á h o z . i

SZABADALMAT
véd jegyet, m intavédelm et ju tányosán  k ieszközöl

EDVI ILLÉS ISTVÁN
okleveles m érnök h ites szabadalm i ü gyv ivő  irodája. 

Bárhol a világon! É rtékesítésre elsőrangú összeköttetések. 

Szabadalm i és m érnöki iroda: Budapest. Báthory-utcza 24.

T h e  C o m p u t in g  S c a le  C o. 
czég  D a y t o n b a n ,  » R u g ó s  m é r ­
le g *  c z im ü ,  1 9 3 3 9 . s z á m ú  
m a g y a r  s z a b a d a lm á n a k  b e l ­
f ö ld i  g y a k o r la t b a v é t e le  t á r ­
g y á b a n  h a z a i  g y á r o s o k k a l  

ö s s z e k ö t te té s t  k e re s .

7 K é rd e ző skö d ö k  fo rd u l ja n a k  a z  i t t
}  h ir d e te t t  s z a b a d a lm i iro d á h o z

A BORSSZEM  JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

S á to r i <J íló r
Központi iroda:

BUDAPEST, IX. KERÜLET, 
DANDÁR-UTCZA 25. szám.

k
te ­

te­ittt
K

M a g y a r  T h o m a s s a la k l ia z t ,  kitűnő phosphor-műtrágya.
T r á g y a f ő s z ,  úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leirás ingyen és bérmentve.

Egyéb g yá rtm ányok: Mennyezet- és szob rász-fösz, 
fö ld festékek , Cem ent-gipsz kitűnő tüzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

N A 1 T  É S  R Ó N A  KÜLQ|ILE6ESSÉSEK: oiaphrasw-szivattyúk 
Budapest, vi., gyár-utcza 39. szám . GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAfiUT-SZELLÖZTETÖK MEIDINGER kályhagyár

GÉPOLAIOK, TÖMÍTÉSEK, HA1TOSZUJAK. 
GUMMIÁRUK, VASÚTI SZERSZÁMOK.

Műszaki czIKkek 
fajra- és szal- 
lltűeszköz-gyár
ÁRJEGYZÉK INGYEN 
ÉS BÉRM ENTVE. =

EHRLICH J. és H.
Budapest, IX.. Lónyay-u tcza  15.

„ X e l d l n g e r "  t ö l t ő - ,  s z a b á ly o z ó -  és  s z e llő z ő -  
k á l y h á k .  „ M e l d i n g e r * *  k iz á r ó l a g  la fű t é s r e  a l ­
k a lm a s  k á l y h á k .  „ M e l d i n g e r "  b e t é te k  c s e ré p -  
b a r k o la t b a n ,  m in d e n  k iv i t e lb e n .  „ V u l k á n * -  fa -  
és  s z é n f f l té s r e  b e r e n d e z e t t  k á l y h á k .  „ Id e á l* *  
s z a b á ly o z ó - ,  t ö l t ő -  és  l ö z ö - k á ly h á k .  „ K ö z ­
p o n t i  f ű t é s e k  és s z e l lő z ö k  m in d e n  k i v i t e lb e n .

♦

S CHLICK w"  VASÖNTÖDE ÉS 

GÉPGYÁR RÉSZV .TÁRS.

G yá r és  I r o d á k : B U D A P E S T, V L, V á c z i-d t  4 5 - 4 7 .

K é s z í tm é n y e i :  G ő z g é p e k  és  g ő z k a z á n o k  te lje s  
k ö r s z iv a t t y ú - t e le p e k  b e re n d e zé s e , z s il ip -s z e r ­
k e z e te k ,  g é p e z e t i  b e re n d e zé s e k , t a r t á ly o k ,  
( re s e r v o iro k )  v a s ö n tv é n y e k , v íz v e z e té k i  csö vek , 
a t s im it ö  h e n g e re k , v a s h id a k ,  m in d e n fé le  v a s ­
s z e r k e z e te k ,  h id  ca is s o n o k , te tő -  és k u p o la -s z e r -  
k e z e te k .  t é l i k e r t e k ,  p a v i l lo n o k ,  n ö v é n y h á z a k ,  
is tá l ló -b e re n d e z é s i c z ik k e k ,  h e n g e r e l t  és  sző -  
g e e s e lt  v a s g e r e n d á k ,  v a g g o n o k ,  s z e m é ly -  és 
te h e rs z á l l í t á s ra .  É p ü le tb á d o g o s  m u n k á k ,  fé m -  
tá b la le d é s e k ,  (Q n o i l in  s za b . m ó d s ze re ) fé ro -  
d is z it m é n y e k ,  m ű e m lé k e k , s z o b ro k  ö n té s e .

SZÉNSAVAS BOR- ÉS S Ö R K IM É R Ő -K É S ZÜ LÉ K E K

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK cI ógteI edmKéntT|kkel 

SZÉNSAVAS HÜTO- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK
É S  T E L J E S  
B E R E N D E Z É S E K

SZÉNSAVAS SZ IK V ÍZG YÁ R TÓ  G ÉPEK

P I N C Z E F E L S Z E R E L É S I  C Z I K K E K ,  S T A N IO L - P A L A C Z K K U P A K O K  
S Z Á L L ÍT T A T N A K  K I T Ű N Ő  M IN Ő S É G B E N  ' W

BUDAPEST, IX.,

$ r . líb a g n e ré s  ‘T á ró a i
E G Y E S Ü L T  G Y Á R A K  M I H T  B E T É T I  T Á R S A S Á G

T IN Ó D Y-U TC ZA  3. SZÁM . BÉCS, X V IÜ

T ö r a e g g y á r t á i ,  t e h á t  
o lc s ó  á r a k .  K e d v e z ő  
f iz e t é s i  f e l t é t e l e k .  
K é p e s  á r je g y z é k  a  
g y á r  b á r m e ly  o s z t á ­
ly á b ó l  in g y e n  és  b é r ­
m e n tv e  k ü l d e t i k .

*

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi
K ö z p o n ti  iro d a  és 
v á ro s i r a k t á r :  £
Budaptst, VI., Gyár a. 62.

TRADE-/"VARR.

Részvénytársaság
(C o m m e rc la l S o c le ty  ol 
R e fln a d  V a cu u m  O ils  )
F i n o m í t o t t  V a c u u m -  
b e n g e r -  é s  V a c u u m -  
g é p o la jo k .
K ü lö n le g e s s é g e i  e ls ő  
s z a k t e k i n t é l y e k  és  
g é p t e h n ik u s o k  á l t a l ,  
m in t  l e g j o b b  k e n ő ­
a n y a g  v a n  e l is m e rv e .  
E l s ő r e n d ű  i p a r -  és 
k ö z le k e d é s i  v á l l a l a ­
t o k  s z á m ta la n  b i ­
z o n y l a t a i  á l t a l  le g ­
m e le g e b b e n  a j á n lv a .

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. szám.

K é a z i t : g ő z - ,  t í z -  éa  lé g s x e s z v e x e té s h e z  x x ü k -  
sé g e s  r é z á r a k a t ,  b o r -  és  s ö r s z iv a t t y n k a t ,  
s ö r k im é r o -k é s z ü lé k  lé g n y o m á s s a l,  v a la m in t  
m in d e n n e m ű  r é x e a a p o k a t .  O  K e r e s k e d e lm i  
r é x s o ly o k a t ,  k u t h e n g e r e k e t ,  p e r m e te z ő k h ö z  
s x ü k s é g le n d ő  ö sszes  a lk a t r é s z e k e t ,  s z é n k é n e -  
g e z o k e t ,  g ő x c a é p ló  • g é p e k h e z  s x ü k s é g le n d ő  
c s a p á g y a k a t  n y e rs e n  v .  
k id o lg o z v a , o  E l v á l l a l :  
r é z - ,  é r e z - ,  h o r g a n y  és 
p a k f o n g  
ö n tv é n y e  
k é t  m in t a  
v. r a jz  sze­
r i n t ,  ú g y ­
s z in té n  h o r g á n  T -d is z ö n t-  
v é n y t  b á d o g o s o k  r é s z é re .

A LEGJOBB 
HÁZI
TELEFON.

mely a már meglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható, igen csinos kivitelben 
kézi beszélő és hallgatóval páronkint 18 

koronáért szállít

BO D N Á R  É S  T Á R S A
v i l la m o s  fe ls z e r e lé s i  czikkek 

gyári raktára

K R IS TÁ LY
üveg­
készletek
é s  m in d e n n e m ű

BUDAPEST, VL. GYÁR UTCZA 43. izám.
ü v e g é re  m é rs é ­
k e l t  t r ó n .

$ Budapest
V . ,F ü r d ö - n .  s F e re n c  
J ó z s e f - t é r  s a r k é n ,  a
D ia n a - fü rd ő  h á z é b a n .  
ÁRJEGYZÉKEK INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE KÜLDETNEK.

Magyar Tanszerkészitó Intézet
Bu d a p e s t e n , v i ., «  F E L D M A N N  GYU LA •  f e ls ő  e r d ö s o r  ».
M in d e n  i r á n y é  is k o la  v e z e tő in e k ,  ta n á ra in a k  és 
t a n í t ó in a k  s z iv e s  ü g y e im é b e  a já n lja  h a z a i ,  s a já t  

g y á r t m á n y ú
fizikai, term észetrajzi, chemiai 

éa geom etriai,
v a la m in t  m in d e n n e m ű  e g y é b  t a n s z e re i t .

A  n a g y  m é ltó s á g ú  m . k l r .  v a l lá s -  és k ö z o k ta tá s  
ü g y i  m in is z té r iu m  á l ta l  40 ,782. s zá m  a l a t t  ta n  

s z e rü l e n g e d é ly e z e t t
physikai a lap fe lszere lésem

a z  e le m i n é p is k o lá k , g a z d a s á g i és ip a r is k o lá k  
h a s z n á la tá ra  k i z á r ó l a g  n á l a m  r e n d e lh e tő  m e g .

P h y s i k a i  a la p fe ls z e r e lé s e m  h a s z n á la tá h o z  i r t  
ö  í v r e  te r je d ő  104 e r e d e t i  á b r á v a l  e l lá t o t t  „ Ú T ­
M U T A T Á S **  m in d e n  a la p fe ls z e re lé s h e z  d í j t a la n u l  
j á r .  B á rm e ly  h a s o n ló  e ln e v e z é s ű  fe ls z e re lé s ,  m e ly ­
ben  e z e n  Ú t m u ta t á s  m e llé k e lv e  n in c s , n e m  a z  én  
g y á r tm á n y o m . ÓVAKOOJUNK F É L R E V E ZE TÉ S E K TŐ L. 
Á r je g y z é k e k  •  k ö lts é g v e té s e k  in g y e n ,  b é rm e n tv e .
0  , ,A  m . k i r .  v a l lá s -  és k ö z o k  tá tá s  ü g y i  m in is te r  
f  a  F e ld m a n n  G y . - fé le  p h y s ik a i és c h e m ia i ta n -  
V  s z e r g y á r a t  •  ü v e g te c h n ik a i  in té z e t e ta z e n e m ü
1  b e s ze rzé s i fo r r á s o k é i  a já n ló i t  h a s a i e zé g e k  
•  k ö z é  u tó la g o s a n  fe lv e t te . * *  H ív .  K ö z i.  Z .  I l l » .



Tejgazdasáqi te lep e k  
é s  s zo i/e tke zctek  teljes berendezése 

kézi e rő  ésqözhajtásra .
Mindennemű te jqazdasáq i gépek é s e s ik ö z ö k  
legjobb kivitelben és legjuiányosabban szállíttatnak.
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BUDAPEST

ülőn gőzgép- és malom 
építészeti szakosztály Budapesti malomépiteszet

éS gépgyár. Podvinecz és Heisler ?’ b.

’  MAGYAR r
FÉM-és lámpaáru-gyár

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
KŐBÁNYA

Ajánlj* légszesz- és 
villamos-csillárjait, 
petróleum lám páit, 
fémd íszm útárgyait

*
Óvja az egészségét!
E Z E R N É L  T Ö B B  K I V Á L Ó  O R V O S  A J Á N L J A  l

Á R J E G Y Z É K  K Í V Á N A T R A  M I N D E N H O V Á  
D ÍJ M E N T E S E N  K Ü L D E T I K  —  V I D É K R E  25  
V A G Y  6 0  Ü V E G E S  L Á D Á K ;  A  F U V A R D Í J A T  
O D A  É S  A Z  Ü R E S  Ü V E G E K É R T  V I S S Z A  ' 

F I Z E T I  A

s z t . - l u k á c s f Or d ö  k u t v Al - \
LALAT, BUDÁN. v*>V**>

Malomsoky József
t  A S Z T A L O S  t  

w  =  Budapest, =  w
I VIL, 8zl»*tség-utcza 10. I

Készít minden ízlésű búto­
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
élűmért legfinomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hönfutások, tűemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

' CSÁKI ÉS TÁ R SA
B u d a p e s t ,  v l ,  xJ L z á e -u t o z a  x.  s z .

Budapest, VI, Váczi-út 141

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motorjait, kisipar-, gazdaság-, 
malom és cséplési czélokra 
legolcsóbb biztos üzem.

* B u t ü r t e r m e k  *

lé S A J Á T  K É S Z IT M É N T 1 *

én«nrti ELSŐ STYRIA KÖTÖ-

GÉPGYÁR, GRÁCZ »

V L E G J O B B  É S  H l  
t E S  K Ö T Ő G É P E K  
É S  K E R É K P Á R O K  

mindennemű 
V A R R Ó G É P E K  É S  
A L K A T R É S Z E K

T o c l  3.
m 'gépész. bizomá­
nyi raktára és kép­

viselete «
B U D A P E S T ,
v .. u r d t - k f t s ú T  u  • * -

R a k tá ra k  B u d a p e s te n

II, Fazekas-tír 3, 
V., Gizella-tér I. sz. 
IV, Teréz-körut1.sz. 
/III., Ollől-út 1  szán 

X., Jászberényi-ét
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A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI,
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@s%kár

Megrendelő czlm: ..Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. szám.

Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipö- 
kíilönlegességek.

M r l í k  n e -  
r i n t i  m e g ­
re n d e lé s e k  
k ü lö n ö s  
g o n d d a l 
e s z k ö z ö l­
te tn e k .

'W 'W  m  Ü
h ü ü i  
m m m m 
m m m m
i  f  1 1

MEGJELEN 
M&vnuiriuT

S zerk esztik : S. H E N T A L L E R  E L M A  és Ilj. L Ó N Y A Y  S Á N D O R N É  

K ia d ó t u la jd o n o s  : A T I IE N A E U M  R É S Z V É N Y T Á R S U L A T .

A M agyar Bazár m inden  szám ában nemcsak az időszerű  n tcza i ruhák 
készítése fe lő l tá jékozta t, hanem gyermekruhák, házi, sport-, 
menyegzői öltözetek kitűnő szabásrajzalt is közli. Szó l a 

kalapdivatról, a fehérnemű- és ruhavarrásról, de a  d íszm unkák 
terén tökéletes útmutató. Pom pás m in tákkal szolgál műipari kézi­
munkákhoz is. M inden szám ához a tömérdek mintarajzon kívül 
egy remek kivitelű műmelléklet van csatolva. R endk ívü li 
kedvezm ény ingyen szabásminta. -  Szépirodalmi melléklete 
páratlan. — 8 Hentaller Elma és ifj. Lónyay Sándorné. a 
M agyar Bazár szerk esztő i m ellé  sorakozik  az író i v ilá g  szine-java.

KATONAI, POLGÁRI 

ÉS ORTOPÁD 

CZIPÉSZ-

MESTER.

M agi, y„ M-atcza 1.

WEIN KAROLY ÉSTARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok

Budapesti főraktára: •
Koronaherczeg-u. 8 .
(Harisbazár-épület.)

j V ;  * bL / á

A já n l j u k  h írn e v e s  sze- 
pesség i v á s z o n ,  a s z ­
t a l n e m ű ,  t ö r ü l k ö z ő ,  Szepességi le n ip a r! 
t ö r l ő  és m in d e n  e s z a k ­
m á b a  v á g ó  g y á r tm á ­
n y a in k a t .  M in d e n  d a ra b , g y á r a in k b ó l  s z á rm a z ó  
á r u t ,  f e n t i  v é d je g y g y e i  l á t j á k  e L  ■ ■ ■ ■ ---------

A LEGJOBB ÉS LEGSZEBB MAGYAR DIVATLAP A

9X E L R A D  
D E Z S Ő

é k s z e ré s z  é t  ó rá s

Budapest, bSköíitSo.
A ra n y - és  e z U s t-é k s z e rs k ,  
m in d e n n e m ű  é r i k  a  le o ju -  
lá n y o s a b b  á r a k  m e l le t t  
A ra n y -, e z lts t  é k s z e r  és ö ra -  
ja v i ta s o k  p o n to s a n  e s z k ö ­
z ö lte tn e k .  E k - és  d r á g a ­
k ö v e k  a z o n n a l fo g la lta tn a k  
R é g i t o r t  a ra n y  és  s z U s t n a p i 
á ro n  b a v á lta t ik .  V id é k i m e g ­
re n d e lé s e k  p o n to s a n , le l k i ­
is m e re te s e n  a s z k ö z ö lts tn e k

K itűnő m inőségű  
és gyön yörű

Étkezőkészlet
Kávékészlet

C siszo lt ■ ~

Üvegkészlet
Mosdókészlet

Díszes függőlámpa 
Asztali lámpa

legolcsóbban
kapható

m agyar­

hon i tiveg-
Ó8 porczellán  

gyári raktárában

BUDAPEST,VI. KÉR 
ANDRÁSSY-ÚT 74

L e g p o n t o s a b b
k i s z o lg á lá s .

I n g y e n  e s o m a g o lá s .



L o g i k a . r

M  —  S ie s s é l m o g o d o t ,  h A r a r n  e m b e r e k  v á r j á k  t i g e d e t
ôkint

w  . —  H o  o z o k  a  h á r a m  e m b e r e k  v á r j á k  e n g e m e t ,  
f e s s e m  m o g o m a t  ?

^ g i i y l l t  a

I. AO TO S-fé le
^ i l s e n i  s ö r h á z
■Ós-forrág) V., L ip ó t-k ö ru t 27. szám  ala tt,
* Vigszinliáz-kávéhiiz átellenében, L A N T O S  

személyes közreműködése mellett. -iog

D n r .  H a l á s z
37 év óta a

jjTitkos Beteg-ség*ek“
^ n i e r t  s z a k o r v o s a ,  g y ó g y í t  m in d e n  húgy- ■ nemi 
b&Jt u t ó k ö v e t k e z m é n y e i v e l  férfiaknál s nőknél, 
T * l a m i n t  korai gyengeség! állapotot m é g  

id ő s e b b e k n é l  is  g y o r s a n  és  g y ö k e r e s e n .  
Jwdapest, IV., VAroslilk*-«itc*» 12 e. 
®«menet a lépcsöháznál Külön várótermek 
^ n d e l é s  9—4 - i g ,  e s te  6 - 8 - i g .  M é r s é k e l t  k e z e lé s i  

_  d í j .  L e v é l  u t j á n  is  b i z t o s  g y ó g y í t á s .  4 9 9 9

. t  S o v á n y s á g  f
2 ?  fé m b ő ly ü  te s t fo rm a  é r -  
ks| ®‘ » m i k e le t i  e r ö p o iu n k -  
F | ^ 5 * a y S r e m m e l  k i tü n t e tv e  

l *o o -b a n , H a m b u rg -  
I I ' J » l .  « _ 8  h é t a l a t t  3» f o n t  

0W t £ r‘o,1*a -  J ó tá llá s  m e lle t t .
ntztaitA*. Ss igoru an  

kt2 ? * * f*a ,  nem  ssélhA- 
Ar*. * • .  sok e lism erő  le v é l. 
1 K* . i  k a r to n  tá jé k o z t a tó v a l  

“•  *• E lő le g e s  b e k ü ld é s ,  
V ' J M s v é t  , l i . n » b « i i .  C r l in  :

B M l n . r  t j i í T -  
t í i .  ’ V  J B . r l í n  4 3 ,  K a n i g -

S í i ' ; . ':

V> ELSŐ RENDŰ

GYÁRTMÁNYÚ

____ ___ IGEN WEBSEKfll

MELLETT,‘.nTO: "SS  \n x s u jtm c tiM n r*ifr*a m \
T é r e k  J é s a e f

r é s i n é l ,  M i r á l y - u . A U F S E C H T ts G D L D S C ^ IE D -
BIDArESTVlCOTVÓS-U.32.

AZ ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG
FIGYELM ÉBE A J Á N LJU K !

VÁRADY EDE
Ű R I -  É S  N Ő I  D I V A T Á R U  K Ü L Ö N *  - g -  

- I *  L E G E S S É G E I N E K  Ü Z L E T É TK0R0NAHERCZE6-DTCZA 5.
K IF O G Á S T A L A N  S Z A B Á S Ú  F É R F I - IN G E K  
É S  F E H É R N E M Ű K  K É S Z ÍT É S E  M É R T É K  
S Z E R IN T .  N A G Y  V Á L A S Z T É K  K I T Ű N Ő  
M IN Ő S É G Ű  H Ő I  K E Z T Y Ű K B E N .  ■■■■

____________________M>5n

f
Ősz és vörös hajat

v a ló d ian  ős t a r t ó ­
i m  c s a k  a  m é ie g -  

t e le n  D r .  
l u n - f é l e  N u t i n

, la jfe s tö v e l le h e t
______________fe s te n i,  é r a  2 f r t
és H n t i n  h a jo la j  60  k r .  K u n  
F e r e n c i  i l l a t s z e r t i r ,  N ú r n b e r g .  
E z t  a  v i lá g h a j fe s tő t  m in d e n  
o rv o s  és k é m ik u s  a já n lja .  M é r ­
g es  u t á n z a to k a tu ta s its u n k v is z -  
sza  és a  K u n - i é le  94-es s z á m út, 
k é r jü k .  B ud ap es ten  
k a p h a tó  » X á d o r i -  
g y ó g y  s z e r tá r b a n .

V . k e r ü le t ,  V á c z i  
k ö r ú t  17. s z á m .

5074

Eg y  é j s z a k á n a k  a  t i t k a
Artmann Reinholdtól, na­
gyon érdeke*, 4 kor. 25 éli. 
S z e r e l e m  é s  h & z a s é l e t  
e u r ó p a i  u d v a r o k b a n ,  -i 
kor. 25 <111. Mindkét kötet 

összesen bérm. 7 kor. 50 611. 
Czlm: O T T O  M IT H A E L IS  
V E R 9 A N D H A U 8 , Berlin 9., 
P ostam t 5 7 . 5o9o

Könyv n házasságról
(39  k é p p e l)  i r t a :  D r  R e ta u .

Á r a  1 m . eo p f .  6067 
T ö k é le te s  tan á c s a d ó  h á z a s tá r ­
s a k n a k  50 k é p p e l, D r .H e rz o g -t ó l .  
Á r a  1 m . 60  p f .  M in d k é t  k ö n y v  
2  m . 70  p f .  C z im  : L . S achtleben  
B e r l in  2 6 5 . M e lc h io rs tr .  31 .Művészeknek való

Nodasin A Tenyér-balzsam.
E g y e d ü l  á l l ó  s z e r ,  m e l y  o p e r á c z ió ,  v a g y  é g e t é 8  

n é l k ü l  tökéletesen 8 biztosan gyógyítja ú g y  a  v a k ,  vala­
mint a nyitott aranyeret. K ó r h á z i l a g  k i p r ó b á l v a .  T e l je s e n  
á r t a l m a t l a n .  E l ia m e r ő  l e v e l e k  s s e r in t  s z á z a k a t  és  s z á z a k a t  
t e l j e s e n  k i g y ó g y i t o t t .  T ö r v é n y e s e n  v é d v e .  K a p h a t ó  a  
k é s z í t ő n é l : \ » g >  K i t  Im á n  g y ó g y s z e r t á r a  I V y i r e g y -  
l iá / .á n . T o v á b b á  Törők Józsefnél, B u d a p e s t ,  K i r á l y -  
n t c z a  és a  t ö b b i  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  is .  Á r a  h a s z n á l a t i  
u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  4 k o r o n a ,  b é r m e n t e s  k ü l d é s s e l  p o s t á n  
5  k o r o n a ,  a z  ö s s z e g  e l ő z e t e s  b e k ü l d é s e ,  v a g y  a t á n v é t e l  
e l le n é b e n .  6oo6

fényképek !
Zonflskálták 11 <
ö ss ze s e i 28  in t i m i t á s  csa k  3 K . 1 
75 f i l lé r  ( le v é lb é ly e g b e n )  4 K  I 
15 f i l lé r  u t á n v é t t e l  és a já n lv a .  ; 
S z é tk ü ld é s  z á r t  le v é lb e n . C z im : 
E. W EBER B erlin , W K a n ts tr. 501.

M. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

Á r u f o r g a l o m  e g v r é  z t  B o *  
m á n i a ,  m á s r é s z t  A u s z t r i a -  
M  a  g y á r  o r s z á g  és  N é m e t ­
o r s z á g  k i z ö t t ;  d í js z a b á s  r  
r é s q B .  s z a k a s z .  ( V á m k e z e l é s i  
i l l e t é k e k ) .  S a j t ó h ib a - h e ly e s ­

b í t é s .
a d  1 2 3 . 5 0 9 /9 0 3 .  s z . C .  I I .  

A  » V a s ú t i  é s  K ö z l e k e d é s i  
K ö z l ö n y *  f o ly ó  é v i  a u g u s z ­
t u s  2 8  á n  k e l t  1 0 3 .  s z á m á ­
b a n  k ö s ő l t  1 2 3 . 5 0 9 .  C .  11. 
s z á m ú  h i r d e t m é n y  s z ö v e g é ­
n e k  e ls ő  s o r á b a n  > o s a t r á k  
á l l a m v a s u t a k *  és  > P r e d e á l«  
s z a v a k  k ö z é  » I t z k a n y  á l l o ­
m á s á n  é a  a  m a g y a r  k i r .  
á l l a m v a s u t a k *  s z a v a k  b e -  
s z u r a n d ó k .

B u d a p e s t ,  s z e p t .  h ó b a n .

M. kir. államvasniak 
Utánnyomás nem díjaz tátik.

Nélkülözhetetlen 
háztartási czikk
a YIKTÓRIA-gyalu, mely 
egymaga pótolja a tök-, 
káposzta- és ugorka-gyalut.

Meglepő szép formákat 
aprii, gyömölesbefózéshez 

és körítéshez.
A ra  *25 és 40  k r a j ’-zár.
3 0  és 6 0  k r s je z á r  b é im e n t v e  
a  p é n z  e lő le g e *  b e k ü ld é s é n é l.

„Viktória" - gyalugyár
B U D A P E S T , .-,083

N agykorona-utcza II. $z.
liuHtittnisitók hrutitnk.

M ic h e ls t á d t e r «
á l  á r a k  a  ta lp ­

b a n  p ré -
is lv a  o lv a s h a tó k . c z ip ű k .

1 Ipniobb sámli u  -IDEÁL- íélktltíkM lci 
t  n lp í tormftiának mp*l»r- 
U u  ás tlsiloniiis nál|ákél.

BUDAPESTEN,
IV. k ir., Váczi ■ utczi 3. tz ia

Raktárak a monárkia minden nagyobb virasaban. 4»rr



Becses czim
(T e s s é k  m e g t a r t a n i !}

K  M  I I  t  l t  I t  fim T Á R S A  
17, rus Laferrióre Páris 

a já n l ja  n a g y o n  H aszn o s , é r té ­
kes , pom pás k a ta ló g u s á t  szá­
m os k éppe l. _A  hygriene«, 
• A  m ellekszoba*, > A  barát 
a&ff< ,»A  s zép ség *. »A  s ze re - 
te trem »lto a á g  m ű vészete*. 
P ro s p e k t  1  m á rk a  b é ly e g e k b e n  

o

p i k á n s  ESHESS;
nyi fölvételek az élet után, 50 
kiilömbőző kép mint mintakül- 
demény zárt levélben i  K. 30 
rtllér (levélbélyeg) ellenében, 
különlegesség: szoba budoir 
jelenetek, csoportok stb. Na­
gyobb gyűjtemény 2. 3, 5. kor. 
Czim : Atlas Weltversandthaus 
Berlin, Charlottenburg 4. H.

^■■■BBBBM BBI W40

való zseb­
album.

Gzérnagyár
Zuckman telb en,

O s z t r á k  S z i lé z ia .
5 kilós postacsomagban ol­
csón szállít minden fajtája

orsó-ezérnáí,
Reform-gombolyag- 

czérnát tűkkel,
g y ű r ű v e l  é s  g y ü s z f i v e l .  
K ü lön  t íg r is -p o m b o ly a a c z é r -
n i t  dobozban 24, 30, 48 gom­
bolyaggal postautánvéttel. 
A caég főnöke magyarul is 
ért, tehát levelek magyar 
nyelven is intézhetők. 5087

M egrendeld  c z im :

Budapest, VII., Kerepesi-ut 5 4 . szám.

24 pikáns és érdekes fénykép 
elegáns kivitelben. Ára 1 márka 
50 pf. — Czim : Relchold  
Kiinger, Berlin, N 0. III. Wein 
strasso 23. Katalógus ingyen 

o-tA lakbérnegved a,ka,mATaI ***a m lB 'a  utitwri m h&K, urmk ^  lmkók
érzik szükségét egy oly kézikönyvnek, a mely őket a

lak bérleti jog vitás kérdéseiben útbaigazítja.

Bgy Ily kézikönyv az Athenaenm részv -tán. kiadás*has 
jelent meg és czim#:

Lakbérleti
jogéseljárás

kapcsolatban

M ip i t  h ln i lati*, 
htl uiUlpittni

Második telje­
sen átdolgo­

zott 6a teteme­
sei bővített 

kiadás.

írták:

lr Berányi SáHor 
Ir Irakír llrety

ügyvédek.Már

kézikönyvet — mely minden Mayvkeresks- 
désbes kapható -  úgy a bírák és tgyvédak, mist a hásl 

urak la  a kósonség salves Igyelmébs ajánljak.

Kaphatók :

ATHENAEUM
irod. és nyomd, 

részv.-társu latnál

IUDIPESTEI,
Hl., Iirtpsi-it M.,

valamint
■ liulan klnpk*- 

m k id é itn .

szám B O N  sorozat.
Polgár Sándor
m. klr. szab. nyert orvosi mü és kötszeréss

Budapest, V I, Erzsóbet-körut 5a sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15*/o, azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az

B ergn eran d  Hl*

K ivágatott: a *Borsszem Jankódból.

M a g y a r  k i r á ly i  á llam vasutak .
Pályázati hirdetmény.

( R o s t á l t  k a v i c s  s z á l l í t á s a  i r á n t . )  
2 3 9 8 2 / 1 9 0 3 .  I d .  A  m a g y a r  k i r .  á l l a m  v a s ú t *  

k o l o z s v á r i  ü z l e t  v e z e t ő s é g  s e g e s v á r i  o s z t á ly  m é r n ö k w R B  
r é s z é r e  a z  1 9 0 4 .  é v r e  —  k e d v e z ő  e g y s é g á r a k  e lé r é s e  6 *® *® * 
p e d i g  t o v á b b i  e g y  é v r e ,  v a g y i s  a z  1 9 0 5 .  é v r e  is  — _s;z&k* 
s é g e s  2 0 0 0  ( k e t t ő e z e r )  k ö b m é t e r  r o s t á l t  k a v i c s  s z á l l í t á s * *  
b i z t o s í t a n i  ó h a j t v á n ,  a r r a  e z e n n e l  n y i lv á n o s  p á ly á s a * 0  
h i r d e t .  A  s z á l l í t á s  a  m .  k i r .  á l la m v a s u t a k n á l  é r r é B j ^ m i  

l e v ő  1 2 2 2 9 1 / 9 6 .  sz . a l a t t  k e l t  á l t a l á n o s  s z á l l í t á s i  f é l t é * 0* 
l e k  a l a p j á n  e s z k ö z le u d ő .

A  f e n t i  á l t a l á n o s  s z á l l í t á s i  f e l t é t e l e k  a  n i .  fc*r ' 
á l l a m v a s u t a k  ö s s ze s  ü z l e t v e z e t ő s é g e i n ó l  a  h i v a t a l o s  é rá ^  
a l a t t  n a p o n k é n t  m e g t e k i n t h e t ő k ,  v a g y  a  b u d a p e s t i  n y ° ® ]  
t a t v á n y t á r n á l  5 0  f i l l é r  e lő z e te s  le f i z e té s e  m e l l e t t  m ® *  
s z e r e z h e t ő k .

H a  a  s z á l l í t á s i  f e l t é t e l e k  a  n y o m t a t v á n y t á r  
p o s t a  u t j á n  k é r e t n e k ,  a g y  a  k í v á n t  f e l t é t e l e k  ü g y * * * ^  
és t á r g y a  p o n t o s a n  m e g je l ö le n d ő ,  m e l y  e s e t b e n  •  [ e °  

e m l í t e t t  e l a d á s i  á r o n  f e l ü l  a z o k  b é r m e n t e s  e l k ü ld é s e i  
s z ü k s é g e s  2 0  f i l l é r  p o s t a d i j  is  b e k ü l d e n d ő  a  n ) on \ Í L r  
v á n y t á r n a k  é s  p e d i g  v a g y  k é s z p é n z b e n  v a g y  p e d i g  m a g y *  
p o s t a i  é r t é k j e g y e k b e n .  *:

A  k ü lö n le g e s  s z á l l í t á s i  f e l t é t e l e k  a  p á l / * * 7 * j  
f e lh í v á s b a n  v a u n a k  f e ls o r o l v a ,  m e l y  f e lh í v á s  a  k o lo s s * * ^  
ü z l e t v e z e t ő s é g  a n y a g -  és  l e l t á r b e s z e r z é s i  o s z t á l y á n á l ' " '  
a z  a j á n l a t i  m i n t á u l  s z o lg á ló  í v v e l  e g y ü t t  —  d í jm e n t e s 0 
m e g s z e r e z h e t ő .  . . .

A  k i t ö l t ö t t  és  e g y k o r o n á s  m a g y a r  b é ly e g g e l  * • *  
t o t t ,  k e l t e z e t t  é s  a  la k á s  p o n t o s  m e g je lö lé s e  m # U  
a l á i r t  és  l e p e c s é t e l t  a j á n l a t o k ,  j e l e n  s z in t é n  a lA ir a n ^ ö ^ ^ .  
i v e n k é n t  3 0  f i l l é r e s  b é l y e g je g y g y e l  e l l á t a n d ó  p é l y * *  j .  
f e lh í v á s s a l  e g y ü t t ,  a  r e n d e s  c z im e z é s e n  k í v ü l  e *® n  
c z i r a m e l : •  A j á n l a t  2 3 9 9 2 / 9 0 3 .  s z á m h o z  k a v i c s  s z á ll*  . 
i r á n t *  e l l á t v a  1 9 0 3 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  2 0 - i k  napjának <*
1 2  ó r á i g  a z  ü z l e t v e z e t ő s é g  I .  o s z t á ly á h o z  s z e m é l y * * *  
b e n y ú j t a n d ó k ,  v a g y  p o s t a  u t j á n  b e k ü l d e n d ő k .  .  ^  Jj

B á n a t p é n z k é p e n  a z  a j á n l o t t  m e n n y is é g  é r t e k  
5 % - a  k é s z p é n z b e n ,  v a g y  á l l a m i  l e t é t e k r e  a l k a l m a s é r  „ 
p a p í r o k b a n  1 9 0 3 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 9 - i k e  d é l i  I *  
k o l o z s v á r i  ü z l e t  v e z e t ő c é g  g y ü j t ő p é n z t á r á n á l  le te e n d ő *  .

A z  a j á n l a t b a n  a  m e g t ö r t é n t  l e t é t e l  m e g e m l i * 0 ®1̂  
a z  a r r ó l  n y e r t  e l is m e r v é n y  a z o n b a n  n e m  o s a t o la n d o  
a j á n l a t h o z .  ,  0 .

M i n d e n  a j á n l ó  a j á n l a t á v a l  a z  a j á n l a t o k  » * * „  
t á s á n a k  n a p j á t ó l  s z á m í t a n d ó  4 h é t i g  kötelezettség 
á l l  és  a z t  n e m  v o n h a t j a  v is s z a .

E z e n  f e l t é t e l e k t ő l  e l t é r ő  a j á n l a t o k ,  t o v á b b á  o ly a  
m e ly e k  a  k i t ű z ö t t  h a t á r i d ő  l e t e l t e  u t á n ,  a v a g y  
u t ó n  t é t e t n e k ,  v a g y  a  m e ly e k b e n  v a k a r á s o k  
e lő  és  v é g r e  o l y a n o k ,  m e l y e k r e  a z  e l ő i r t  b á n a t p é n z  . 
t é t e t e t t  l e ,  f ig y e l e m b e  v é t e t n i  n e m  f o g n a k ; 
p ó t a j á n l a t ,  v a g y i s  o l y a n ,  m e ly  a  b e n y ú j t á s r a  k *  u -  
i d ő  u t á n  é r k e z e t t  b e ,  s e m m i  s z ín  a l a t t  s m é g  s * * * * * *  j ,  
s e m  v e h e t ő  f ig y e l e m b e ,  h a  a z  a j á n l a t  é l ő b b r ő l  v o ln  
k e l t e z v e .  t v

A  m .  k i r .  á l l a m v a s u t a k  r é s z é r e  h a t á r o z o t t a n  . 
t a r t a t i k  a  j o g ,  h o g y  a z  a j á n l a t o k  k ö z ö t t  ^
v á la s z th a s s o n ,  t o v á b b * ,  h o g y  a z  a j á n l o t t  m e n n y i * ? ^ ®  
t e ts z é s  s z e r in t i  r é s s m e u n y is é g  s z á l l í t á s á t  is  á t e n g e d 0  
és v é g r e ,  h o g y  a  c z é l  e lé r é s é r e  b á r m i l y  i r á n y a  »n 
k e d é s t  is  te h e s s e n .

K o l o z s v á r ,  1 1 0 3 .  s z e p t e m b e r  h ó b a n .
U t á n n y o m á s  n e m  d i j a s t a t i k .  k z  ü z l e t v e * * * 0 *



Schieht-szappan
M i n d e n ü t t  k a p l i a t ó !

^vásárlásnál különöse]] arra ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Scliiclit“  névvel 
és a fenli védjegyek egyikével legyen ellátva.

v a g y ,k 111 c s“
j e g y s y e l

legjobb, legkiadósabh s ______________
e n n é l f o g v a  le g o lc s ó b b  

s z a p p a n .  —  M in d e n  k á r o s  

a lk a t r é s z e k tő l  m e n te s .

Rég-i Jó háziszer, _
^ n * l 6 n a k m 8 M l 'a<i e g y  csa^4dn41 sem  h iá n y o z n i,  ax  á l ta lá n o s a n  k i tű n ő n e k  s m in d e n k o rHess Ernő-féle Eucalyptus,
S S h i 411 t is í t a .  l -  óv  ó ta  k ö z v e t le n ü l  A u s z t r á liá b ó l  h o z a to t t  te rm é k  N é m e to rs z á g b a n  és 
^  f l lu  **a a ,a ro rs z * ® b * *  tö r v é n y ile g  v é d v e . E g y  ig e n  k iad ó é  e re d e ti  ü v e g  á r a  1  k o ro n a

bt '

• ^ '■ ■ ■ g y a ro rs z a g o a n  tH -v e n y u e j»  v é d v e . E g y  ig e
® ’ly n e k  o lcsó ság a  le h e tő v é  te s z i m in d e n k in e k  

• á ll í tá s á ra  és m in d e n  b e te g s é g s k  e lh á r í tá s á ra .
a  m e g s z e rz é s é t e g é szsé g é n e k

1 f* .... .... . «•

•500-nál több köszönőlevél és hálairatot
o ly a n o k tó l,  a k i k

szaggatást, hit-, mel-. torokfájás, zsába, nehéz lélegzés, nátha, fejfá jás, 
a belső szervek megbstegedése, öreg sebek, bőr cetegségben stb. s ze u -  
v é d té k  és te lje s e n  fe lg y ó g y u lt a k .

^ ^ b la a z .s z a  e l s e n k i sem  a z  E u c a ly p tu s -k é s z itm é n y e k rö l szó ló  n a g y o n  fo n to s  le í rá s o k a t  t a r t a l ­
m u k  j ,n y v * t  m e g h o z a tn i,  m e ly b e n  a  f e n t e m l i t e t t  b e te g s é g e k n é l v a ló  s ik e re s  fe lh a s z n á ­
lni!.?. d o lg áb an  u ta s ítá s o k  f o g la l ta t n a k .  M in d e n  b e te g e k  é rd e k é b e n  a  k ö n y v e t  m in d e n h o v á  
í y j t v "  ln 9yé" k ü ld ö m  és b e n n e , h o g y  o lv a s ó it  m e g g y ő z z e m , a  g y ó g y u lt a k n a k  szám os b izo -  

^ •■ y a it  k in y o m a t ta m .
•lingenthal, Szászország. E R N S T  H E S S

E u c a ly p tu s - b e h o z a ta la .
K é re m  tessék p o n to s a n  a  v é d je g y re  ü g y e ln i .

L » v .  V ^ k U r a k  M a g y a ro rs z á g  r é s z é r e : B u d a p e s te n  : T o ro k  Józse f K irá ly - u tc z a  1 2 ., L e d e rs r  Kirtk,y* g y ó g y s z e r á r a  V . E r z s é b e t - té r ,  D r. Rosenberg S á n d o r  » C s illa g -g y ó g y -  
ts„ K e re p e s i-n t  43., E ibach Odón » S z e n t  B e r t a la n *  g y ó g y s z e r tá ra ,  V I . ,  A n d rá s s y -u t
z y i B u d a i E m il > V á ro s i«  g \ ó g y  s z e r  tá ra ,  _________
!^ J »y«*ertA ra , I V . ,  F ó v á m -té r  s .,  H a tty ú  g y ó g y s z e rtá r .  A ré n a  u t  124., R a rp e l 
km P w M o r U r a  V . ,  I  ip ó t - k ö m t  2 8 ., R ríe g n e r  K á lm á n  g y ó g y s z e r tá ra ,  ü l lő i -  
J 8 *  legtöbb Jobb g y ó g y s z e rtá rb a n .

V á c z i -u t c z *  34 ., R ad itz  I .  »F e h é r  K e r e s z t *  
V ilm os » F e h é r  
u t  #5. és vldé  

6 0 73

. mint bármely száraz elem!

'iln-akkiiinulnloi
N z e k r é i i y - a l a k l m n  !

5 2 2 6 .  s s ., m é r e t ő  1 0 2 X 7 8 X 8 8  m m . :

vo lt,
6t

Volt,

W

5 2 2 6 .  s s ., m é r e t e  1 0 2 X 7 8 X 3 8  m m . :  s ú ly
(  •  VoU* ° °  g r a m m  _  ..................................  . . . --------f r t  2  5 0

’• 5 2 2 7 .  s s . ,  m é r e t e  1 0 2 X 7 8 X 3 2  m m . ,  s ú ly
I  ® ° °  g r a m m ----------------------- -------------------------------f r t  3 . 7 Ö

*» 5 2 2 8 .  e z  , m é r e t e  9 8 X 7 8 X 6 8  m m . ,  s ú l y
8 0 0  g r a m m ............... ........... ............. ............... -  f r t  4 . 5 0

© lő le g e s  b e k ü ld é s e  m e l l e t t  v a g y  u t á n v é t t e l .  ______________________________________
® ® 6 * é s e n  k ö n n y ű . t a r t ó a . m i n d e n n e m ű  h o r d o z h a t ó  v i l l á n y i i m p á h u s ,  g y e r t y a -  

ó r a - á l lv á n y h o z  s t b .  s t b .  a l k a l m a z h a t ó .
&gésl Időtartama — j ó t á l l á s  m e l l e t t  - k ö r ü l b e l ü l  4  óra e g y  l i n x a i i i l i n  n! 
^ ó v i d e b b  i d e i g  v a l ó  i g é n y b e v é t e l  e s e t é n  é g é s i  i d ő t a r t a m a  t e t e m e s e n  nagyobb, 

f i l l é r é r t  mindig n)ra tölthető. Életképessége évekig terjed, t e h á t  
^ ^ ••e n  olcsóbb, m i n t  a  s z á r a s  e l e m .  Vesxély teljesen k i  van zárva ! 

* * i V á r o g  k i  s e m m i .  5 1 2 2
T ö l t é s i  u t a s í t á s  m in d e n  r e n d e lé s h e z  m . l l é k e l t e t i k .

•W kónrjü akkumulátor ilyen működési képességgel meg eddig nem létezett.
ilizj€r| ,  l  r ° » p *  k t u s  in g y e n .  —  K é p e s  á r je g y s é k  v i l l a n y l á m p á i n k  éa 1 0 0  f é lő  e g y é b  
* 0  v *  ° j d o n a á g a i n k r ó l ,  —  m e ly e k  k ü lö n ö s e n  a j á n d é k  g y a n á n t  a l k a l m a s a k ,  —  
*  "  l e v é lb é l y e g  e l le n é b e n .  -  E g y e d ü l i  o ’ á r u s i t á s :

""‘rikai áruház „Álla" u „
b ,  E l * r n « i t * a l  h f l y r k  m i n d r n  t » « * y o h b  t « r o * b s n  I f l f i i t l r l a r k .  " ^ 1

V & l l o n - i z z ó k ö r t é k  ' ' “ n d e n n e m ü  v i l l a n y l á m p á h o z  2 ' / « ,  3 '
t u c s a t o u k é n t  f r t  J I . Í 5 '

Hasoi

, 4 ,  5> i  v o l t o t ,

T e s s é k  k iv á g n i .  C s a k  e g y s z e r  je le n i k  m e g .

Hangverseny-Phonograph fe lü lm ú lh a t a t la n  
t is z t á n ,  te rm é ­
sze te s e n  ad ja

v is s za  a z  é n e k e t ,  z e n e k a r  z e n é jé t,  h u m o r o s  é s  k o m o l y  
e lő a d á s o k a t .  A  m a i k o r  le g k e d v e lte b b  s z ó ra k o z ta tó ja .  M u la t  
t a tó  és ta n u ls á g o s . E n n e k  a k i tű n ő  p h o n o g ra fn a k  á r a  csak  
9  k o r .  60  f i i .  C s u p a  m f i v é s z i  h e n g e r ,  m e lv e k  m in d e n  pho- 
n o g r a p h r a  i l le n e k ,  d a r a b j a  9 0  f i l lé r ,  k ö s z ö rü lé s  és e lh a s z  n á l t  

h e n g e re k  h a s z n á lh a tó v á  té te le ,  d a ra b ja  6 0  f i l lé r .

Richard Martienssen P h o n o g r a p h - g y  á r  
B e r l i n ,  W .  5 7 .

Kerítések
l  le g d ís z e s e b b  k i v i t e l i g ,  

úgyszintén m i n d e n f é l e  s o d r o n y s z ö v e 'e k .  f o n a t o k ,  s z i t á k ,  
r o s t á k  és e g y é b  s o d r o n y á r u k  k a p h a t ó k

HAIDEKKER SÁNDOR ^  k e r it^ s -g y á rá b a n

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  t l l ó i - i i t  4 8 .  sz . a .  « m

Í* I1 ÍZ -
Extraet

j o b b a n  tisztit, m int m inden  
m ás tisztitószer.





Heckenast Gusztáv z o n g o ra  • te rm e  csak

Budapest, Eizella-tér 2.

SO H N. t világ legfinomabb zongorái 6* az 
®nK" ri£<J* éP ***0eduli képviselete. Bel- é« külföldi zongo- 

^■jNninók legszo lidabb  és  lego lcsóbb  bevásárlási helye 
Urf"*r - Sch iedm ayer, S c liw e igh o fer . Dorr. P rok sch  főrak 

• Mnulen hangszerért teljes jótállás: O lcsó á ak ! N a g y  köl 
„ ____osönaő-intézet! H  ingolások  és  Javítások  50'9Zeneautomatákj

MINDEN RENDSZERBEN

" I gék mérsékelt árak  és j  
i Csekéű Havi részletek Molett*-

^ v t f^ G O L D S C H M IE D i 
té i' B l U M S T M  ionos m i  32 4
^KtTES ÁKJtCTZfK iWCYtmsBáMEWTVE.eFérfiak ingyen kapnak

J^Iá lm ánya orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét 
j j j^ z e r z i.  Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg.

magot és egy 100 oldalas könyvet postán jól 
j/^biagoiva. Eb az a csodaszerei csodaszer, mely ezero- 
. .mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
j®J»baj.,k ^  elvesztett férfierö miatt saenveduek. Ez 
t ‘ ^ tta  az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 

snrógviU»-szert és egy magyarázó könyvet küldjön.
[és mind-

gyógyib>-8zert és egy magyarázó könyv 
* házi szerrel a baj otthon orvosolható

JJS’ * kik fiatalkori büűök miatt nemi bajokban vagy 
eiQi fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakban 

JJ>ednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 
közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
?na*  ** ceodás eredménynyel gyógyítja  a már évek 

I »R* rtó® bajokat. Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
Ujj*1“ ‘ te Medicml Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
W  intézet a osomagot rögtön küldi. A a intézet 
out *0rban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
V ^ ° Qkat el nem hagyhatják. A próba küldemény 

1'y*^j*, hogy m ily könnyű szerrel szabadul meg a 
^ind otthon Az intézet nem ismer különbséget.

írhat a gyógyító szerért magyarul és titok- 
M  i azonnal küldik a gyógyító-szert és a köny-

m é g  m a .  A  küldeményt á v képen csomagolják, 
'íim " * * • ! ■ » *  senki még csak nem is aejti. A levél 
||J.e *  következő: »Stat<* Medirzl íz  Hitele, 77 Elektron 
W 4'• f .  Port Wayae. ind. Amerika*, de a levelet bér- 
w ^ i t e n i  költ. 4S7s

Valódi Kölnivíz
é s

Kölnivíz-szappan
(e a n  d e  c o lo g n e  s za p p a n )

l e g j obb ,  l e g e n y h é b b  és l e g k e d v e l t e b b  i l l a t a
T o i le t t e -  s z a p p a n

minden drogueriában. gyógyszertárban, illatszer- és divatáru-üzletben kap­
ható. Ismételadóknak: Becs, V., Schönbrunnerstrasse 58.

Egyedüli gyár

Johann M aria  F a r in a
5113 gegenüber den Rndolfplatz.

l á g y o n  é r d e k e s  k ö n y v e k  ! !
A n e m i é le t.
képpel, 1 m. 50 
pf. H á z a s é le t 
t i tk a i ,  db. 1 m. 
Egy f ia ta l a sz  
Szony v a llo m a  
s a i.  2 m . O u i r  

A. N f f  *ri 3 m. Fenti 
könyvek megrendelésénél in­
gyen küldöm a más t\ czimü köny­
vet, mely egv fiatal asszonynak 
egy barátnőjéhez intézett titk os 
levelét tar'almazza. Katalógus 
ingven. Czim : R ic h a rd  Ju d ith . 
Berlin 0., 34. f. 6128

Hygienikus czikkek.
C z im ”: V enus  V a rs a n d tt ia u s .  

BÉR IV . V .  :oo . 
P o ts d a m e rs tr .  8 3 .

Megbízást kérünk. 5127

HőlégmotAi'ok
szíva ttyuhajtáahoz, villák, majo­
rok, gyárak, parkok, fürdőberen­

dezésekhez.

Viztartányok
és víztornyokat gyárt és szállítLakos Nándor

szélm otor- és szivattyú-gyára

Budapest, VII., Szövetség-u. 3.
Á r je g y z é k e k  i n g y e n  és b é r m e n lv e .

Felvételek szakértő mérnökök 
által. 4998

IRAK! E l is m e r t  keze  
lé s  a z  id e g e k  
n a k  Ide  e lő t t i 

e lg y e n g ü lé s é n é l. Tessék prospek­
tust kérni I W. nr Th.-ből azt 
írja 9/s. 02 iki kelettel: Fogadja 
legószintébb köszönetemet a 
s ik e re s  k e z e lé s é r t  Czim: E .  
Herrm ann Apaül. B e rlla . I .  • „  
Se e Kiaigsstnue 7. 5030

Hock János

imakönyve
remek szép kivitelben. 

Kaphatóakiadóhivatalban
B u d a p e s t ,

VII., Kerepesi-ut 54. sz,

I rak részére!
♦ Xzgy.in é r d e k e s ,  k é p e s .  ♦
A«szony szépségek, A párizsi nő, 
Asszony i báj. Asszony és a világ, 

kötetje t  korona. 5123 
Mind a négy kötet összesen 

7 keroná bérmentve. 
Czim: O n i t í v  E n g o l ,  

BEILII i f i .  Maiaeerwaeae ISI.

Az ATHENAEUM írod. és nyomdai r.-t kiadásában 
Budapesten, VII. kér., Kerepesi-ut 54. megjelent:

SZÁZ ÉV #
A MAGYAR 
MŰVÉSZET 

TÖRTÉNETÉBŐL.
Irta SZÁN A TAMÁS.

? 235 SZÖVEGKÉPPEL ÉS Kra 
30 MÜMELLÉKLETTEL o

Ára diszkötésbcn 40 korona.

E DISZMÖ 120 LEGJELESEBB FESTŐMŰVÉSZÜNK ÉS 

SZOBRÁSZUNK é l e t é t  és m u n k á it  m u t a t j a  be.

_________ ______________ __________J
h a i k á l v u  i f M m k l  * )  kr.. 1 2 .  s. 4. «  frt. C apotlea vagy bontea am e r le  rövid) tea. 

1 V) kr l'erlaoiiin  ul h aa tba l alkalmával viselendő óvkötelék. Hygieniai éa egészségi s z e m p o n ttó l  
_  _ _ _  _  L L - i i o z h e u i o l  aMhérnemutmegkímélt. 1 frt M  kr. Narm taráó <aoepen»«r) darabja d* kr..

V  * ' ■  A1M  M  x “f ű t g y á r t a t ó  I)r Fürét fáié) egy oldata 3 frt 90 k r . dupla 5 frt. Yáozpé.z 
^•▼éttel, II kUftaféle*darabot tartalmazó rointagy^juméiy I Art. FE1TE I. I . i rA T -n á l ,  H*ea, I I ., « e e rn n lgaM e  I5W^

M a g y a r  le v e le a é a .

HIRDETÉSEK
fel vétetnek

a  k ia d ó h iv a ta lb a n



Képviselők kerestetnek. a  monárkia egyetlen különlegességi üzletének, a német Grammophon-Resz ven) társaságnak

Grammophonjait: Lemezeit: Tű-és kellékeit
a ján ljak  a m egrendelők  figye lm ébe. ^

készfizetés vagy részletfizetés ellenében. WEISS H. és TÁRSA
B-u.cia.pest, V I I . ,  HZárcly - Irö rv t 2. s zá m . »»>Á r -  és  lem ez je g yzék  

Ingyen  és  bérm entve.

Pénzt, 
sok pénzt,.

havonként 1000 koro­
náig kereshet min denki 
•tisztességesen, minden 
szakismeret nélkül.

Küldje be ezimét »E. 
934< jelige alatt a követ 
kérő czim re: A n n o n ce s - 
A b te ilu n g  des - M e r k ú r t  
M a n n h e im , Meerfeldstr.

A tG la n s Iu e *  összetételénél fogva in iiid M 'g re  n é zv e  
Jobb, mint az utánzott hasonló czikkek; a mi darabjaink 
nagyobbak is, nehezebbek is, tehát előnyösebbek és takaré­
koskodásra alkalmasabbak, amit minden kísérlet bizonyít. 

Darabja 10 fillér és mindenütt kapható. MoO

a * * * * * * * * * * * * * * * *

Förster Konrad
B u d a p e s te n .  V á c z i-k S ru t  6 8 .  (T e le fo n  26— 3 5 ) ,

a M ü n ch en i lA a r n b r á n  kiviteli sör ffiraktára. 30 palsczkot 
18 kor. 90 till. és 60 palaczkot 39 kor. 50 fillérért szállit vidékre. 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét so darabért 6 kor., 6C 
darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: so, <6, 60 HU. palaczkja; 
palaczkbetét: lo fillér. — io  pataezk Jó asztali bor 7 kor. So flU. 
— A soroskocsi szer Ián a Zugligetbe és a Htivöevölgyre, szom­

baton a Svábhegyre indal 4*83

¥ ¥ W ¥ ¥ ¥ ¥ W ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ?

■ 7 - ü l D ^ . S Z

Acetylen-lámpák,
k o c s i ,  r ú d . ,  s p r i tz b o g e n - ,  p ó z n a - lá m p á k ,  a s z ta l i ,  

k e r t i ,  u d v a r i ,  is tá l ló -  i s  k ; z  h a s z n á l a t r a .

Automobil és kerékpár aczetylen-lámpák.

V a d á s z a to k n á l ,  é j j e l i  s z á n tá s o k n á l  

g o z e k é k re  k iv á ló a n  a lk a lm a s a k ,  m e r t  

r o p p a n t  t á v o l s á g r a  n s p p i l ,  f d n y t  a d n a k

ü ílt lll JÓZSEF
BU DA PEST ,

Vl„ Gyár-iilcza 48. sz.
Árjegyzék ingyen.

P i a .  ó e z O l  a .  h a j a ,
használja aSTELLA-vizet

m ely  nem fest, hanem a ha j eredeti színét adja v

ZOLTAX BÉLA 1
ö  császári és klr. fensége József föherczsg udvari

Budapest, V., Szabadság-tér
(Sétatér utcza sár kan.)

M űvészek  és m űkedvelők r é s z é r e ! f V f

I>er moderné Abi*' ;
28 csodás, dombornan ható jelenet-tanulmánv elsőrsnp >> "^igelt- 
kezéből. K iv it e l  n a gy  kvart-a lakban. P ó to lja  az é lő  vahn,|dt'5 
A z  egész mű ára  2 fo r in t. Szétkütdési czim : H. 50 .,,9 
, e r la g .  Boriin, 5 2 . W in te r le ld s tra s s e  3 4 . ' ^

■ e  K il in i l . lv * >  - V I  S V  llM p U v a  18 79 -O á
A legszebb, te .-alkalmasibb és l-gotleteseb') ^
k a r á c s o n y i  a j á n d é k  -

eg\ eietr.agyságu
a rc z k é p .m e r t  örök 
becse van és egy­
szersmind szoba­
díszül, továbbá 

előnyős ná sz  , n é * 
n a p i.  s z ü le té s n a p i.

vsgv egyél, 
a lk a lm i és ü rn a p i 
a já n d é k u l szolgál, 
de ngv is mint 
Ö rökös e m lé k  1 kü­
lönösen m e g h o l­
t a k r a )  f IK ite  1,1- . . . .  MnVkéP

kalraas. Ezeket az arcxkéwket b á rm ily a n  beküldött t e " , . =<> 
után a legtlnomabh kivitelben készítem el. S a g v ^ -*  ..j*. 
cm.. M  S Irt. Hú has&nl.totsagérl és tirtéssígért 
A fényképet sérül* tl*n állapotban küldöm vissz#- v .,*h e » 
10 nap alatt elkészítem. (Karácsonyi ajándékul 
tess-*k minél előbb megrendelni j B O D A 8 C H E B  1, iPr t®f , 
kitüntetett arczképfestészeti muintézete Bécs, I *  , 51Í ’
B tras-e  61________________________________

Ij^ó  szer hólyag éa egyéb bajoknál és minden oly *
az orvosok San ta l-o laJ* t, C op a ivá t C o b e b á t a j á i ^ ^ ^

S A N T A L  E G G 1 E
T is z ta  k s lstlnd la l San tá l-o la j tartalm a m iatt *****^  
g yo rs  és  b iztos  hatása a  ifjúság bán tál mai sál. as «>rT^ .
is kedvelik éa rendelik. -  1 Üveg ára •  kor. -  A 
zetes beküldése uUn bém estve * .40  kor. — Csak »  

nyesen védett „ t tg r is - fe j“  védjegygyei valódi.

.Nádor gyógyMortár1̂
patt, VI., Vácii-k«rul 17.

A  kiadótulajdonos *ATH ENAEU M « irodalmi éa nyomdai r.-társalat betűivel, Badapeit, V II., Kerepem-ut 54., Ath eaaeam -épü let,


